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BEDIENUNGS-
ANLEITUNG

@ Verbindung tber 2.4 GHz-USB-Funkempfanger
@ Verbindung iiber Bluetooth-Kanal 1
(3 Verbindung tber Bluetooth-Kanal 2
@ Verbindung tber Kabel

@ Ton leiser

® Sturnm

@ Ton lauter

Start/Pause

(© Sperren

Rechner

(@D Beleuchtung dunkler

(@ Beleuchtung heller
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Bevor Sie beginnen ...

Jedes Gerat ist anders!
'r';' In der Bedienungsanleitung erhalten Sie
¥ Hinweise zur effektiven und zuverlassigen
Verwendung.
e Lesen Sie die Bedienungsanleitung
aufmerksam durch.
¢ Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf und
geben Sie sie an andere Benutzer weiter.

Das CHERRY STREAM KEYBOARD ULTIMATE ist eine
kabellose Tastatur zur Bedienung von PCs/
Notebooks.

Fir Informationen zu weiteren Produkten, Downloads
und vielem mehr, besuchen Sie bitte www.cherry.de.

1 Zu lhrer Sicherheit

Erstickungsgefahr durch Verschlucken von

Kleinteilen

¢ Bewahren Sie die Gerate auBlerhalb der
Reichweite von Kindern unter 3 Jahren auf.

"Repetitive Strain Injury” = "Verletzung durch

wiederholte Beanspruchung”

RSl entsteht durch kleine, sich standig

wiederholende Bewegungen.

¢ Richten Sie Ihren Arbeitsplatz ergonomisch ein.

* Machen Sie mehrere kleine Pausen, ggf. mit
Dehniibungen.

¢ Andern Sie oft Ihre Kdrperhaltung.

2 Beschadigungen vermeiden

Beschadigung der Tastatur
e Entfernen Sie nicht die Tastkappen.

3 Hintergrundbeleuchtung der
Tastatur

Bei Auslieferung des Stream Keyboards Ultimate ist
die Helligkeit auf die maximale Stufe eingestellt.
Durch Tastendruck auf die "Dunkler” Taste kénnen
Sie die Tastatur in 4 Stufen dimmen und in der 5.
Stufe komplett ausschalten.

4 Tastatur mit dem PC/Notebook
verbinden
Sie konnen die Tastatur Uber Bluetooth, mit dem
beigelegten Kabel oder mit dem Empfanger lber eine
2,4 GHz-Funkverbindung mit dem PC/Notebook
verbinden. Das Wechseln der Verbindungsart ist
bequem, wenn Sie die Tastatur an mehreren Geraten
verwenden méchten.

4.1 Tastatur liber Bluetooth verbinden

. . Bluetooth-Version
Sie bendtigen einen PC/Notebook mit
einem Bluetooth-Empfanger, der
mindestens Bluetooth 5.1 unterstiitzt.

1 Offnen Sie an lhrem PC/Notebook die Suche nach
Bluetooth-Geraten (zum Beispiel ber Start >
Einstellungen > Gerate > Bluetooth).

2 Folgen Sie den Anweisungen des
Betriebssystems.

3 Schalten Sie die Tastatur ein (Schalter an der
Riickseite auf "I").

4 Dricken Sie 5 Sekunden die BT1-Taste () oder
die BT2-Taste [.) fiir den Bluetooth-Kanal, tiber
den Sie die Tastatur mit dem PC/Notebook verbin-
den méchten.

5 Die Taste blinkt langsam blau. Ab diesem Zeit-
punkt kdnnen Sie innerhalb von 60 Sekunden eine
Verbindung aufbauen. Falls die Taste nicht blau
blinkt:

e Es besteht bereits eine Verbindung der Tastatur
mit einem anderen PC/Notebook. Schalten Sie
diesen aus oder deaktivieren Sie diese
Verbindung.

Die entsprechende Bluetooth-Taste leuchtet zur

Bestatigung 5 Sekunden blau und die Tastatur ist mit

Ihrem PC/Notebook verbunden.Falls die Taste 5

Sekunden schnell blau blinkt, ist die Verbindung

fehlgeschlagen.

e Versuchen Sie es erneut

4.2 Tastatur liber Kabel verbinden

1 SchlieBen Sie die Tastatur mit dem beiliegenden
Kabel am PC/Notebook an.

2 Schalten Sie die Tastatur ein (Schalter an der
Riickseite auf "1")

3 Driicken Sie die Kabel-Taste (¥).

Falls Sie die Kabel-Taste nicht driicken, wird die

Tastatur nur Uber das Kabel geladen.Die Kabel-

Taste(¥) leuchtet zur Bestatigung 5 Sek. griin. Die

Tastatur ist mit Inrem PC/Notebook verbunden. Falls

die Kabel-Taste 5 Sekunden schnell griin blinkt, ist

die Verbindung fehlgeschlagen.

e Versuchen Sie es erneut

4.3 Tastatur liber Empfanger verbinden

1 Ziehen Sie den Empfanger aus der magnetischen
Buchse an der Riickseite der Tastatur.

2 SchlieBBen Sie den Empfanger maglichst an einer
USB 2.0-Buchse des PCs/Notebooks an [diese hat
meist eine weile oder schwarze Fiihrung).

3 Schalten Sie die Tastatur ein (Schalter an der
Riickseite auf "1")

4 Dricken Sie die Funk-Taste ().

e Die Funk-Taste (] leuchtet zur Bestatigung 5
Sekunden griin. Die Tastatur ist mit lhrem PC/
Notebook verbunden. Falls die Funk-Taste () 5
Sekunden schnell griin blinkt, ist die Verbindung
fehlgeschlagen.

e Versuchen Sie es erneut

5 Batteriestatus

Wenn die Spannung der Batterien der Tastatur
nachlasst, blinken - je nach Gerat - die LEDs der
Tastatur 10 x, danach stoppt das Signal.

Dies geschieht, wenn Sie nach dem Starten des PCs/
Notebooks mit der Tastatur arbeiten oder sie aus
dem Schlaf-Modus wecken. Rechtzeitiges Laden
verlangert die Lebensdauer des Akkus.

e Laden Sie die Tastatur vollstandig auf.

6 Gerat ein-/ausschalten
Die Tastatur schaltet bei Nichtbenutzung in einen
Schlaf-Modus, in dem sie nur wenig Energie
bendtigen. Beim ersten Tastendruck schaltet sie sich
automatisch wieder ein.
Weil die Tastatur im Energiesparmodus trotzdem
Energie verbraucht, sollten Sie sie bei langerer
Nichtbenutzung und zum Transport manuell
ausschalten.
¢ Schieben Sie auf der Riickseite der Tastatur den
Schalter in die entsprechende Position:
Aus=0, Ein=1

7 Gerat individuell konfigurieren

Mit der Software CHERRY KEYS kdnnen Sie viele
Tasten der Tastatur frei belegen. Dadurch kénnen Sie
mit einem Tastendruck auf Apps, Dateien,
individuelle Textbausteine oder Makros zugreifen.
Sie erhalten CHERRY KEYS als kostenlosen
Download auf www.cherry.de.

Probieren Sie es aus!

8 Gerat reinigen

1 Schalten Sie das Geréat aus.

HINWEIS! Aggressive Reinigungsmittel und

Flissigkeiten konnen das Gerat beschadigen

¢ Verwenden Sie zur Reinigung keine Lésungsmittel
wie Benzin oder Alkohol und keine Scheuermittel
oder Scheuerschwamme.

e Verhindern Sie, dass Flissigkeit in das Gerat
gelangt.

2 Reinigen Sie das Gerat mit einem leicht feuchten
Tuch und etwas mildem Reinigungsmittel (z. B.
Geschirrspiilmittel).

3 Trocknen Sie das Gerat mit einem fusselfreien,
weichen Tuch.

9 Falls die Gerate nicht funktionieren

* Schalten Sie die Gerate aus und wieder ein.

e SchlieBen Sie den Empfanger an einer USB 2.0-
Buchse des PCs/Notebooks an (diese hat meist
eine weifle oder schwarze Fithrung). An USB 3.0-
Buchsen (blaue Fiihrung) kommt es manchmal zu
Fehlfunktionen.

e SchlieBen Sie den Empfanger an einer anderen
USB 2.0-Buchse am PC/Notebook an.

e Verringern Sie den Abstand zwischen dem
Empfanger und den Geréten, indem Sie den
Empfanger an einer USB-Buchse anschlieflen, die
sich nah an den Geraten befindet.

¢ Verwenden Sie ein USB-Verlangerungskabel, um
den Empfanger méglichst nah an das Gerat zu
platzieren.

e Fir eine neue Verbindung zwischen der Tastatur
und dem Empfanger nutzen Sie bitte die Cherry
Utility Software.

¢ Sollten diese Vorschlage nicht funktionieren,
konnen sie mit einem Bleistift oder Biroklammer
die Tastatur auf der Unterseite zuriicksetzen. Zur
Bestatigung leuchtet die Lade-LED neben dem
Ein/Aus-Schalter fir 5 Sekunden.

10 Gerate und Batterien entsorgen

~alsy * Entsorgen Sie Gerdte mit diesem Symbol

ﬂ nicht mit dem Hausmiill.

e * Entsorgen Sie die Gerate, entsprechend
den gesetzlichen Vorschriften, bei Ihrem

Handler oder den kommunalen
Sammelstellen.

11 Technische Daten

Bezeichnung Wert

Versorgungs- Tastatur: 5.0 V/DC +5 %
spannung Empfanger: 5.0 V/DC 5 %
Stromaufnahme Tastatur: max. 400 mA

Empfanger: max. 5SmA

Aufladbare Lithium-lonen-
Batterie, 2800 mAh

Batterien Tastatur

Ladespannung Typ. 5.0 V/DC
Ladestrom Max 500 mA
Bluetooth 5.1

Sendefrequenz 2400,0 ... 2483,5 MHz

Sendeleistung Max. 10 mW (EIRP)

Lagertemperatur -20°C ... +60°C

Betriebstemperatur 0°C ... +40 °C

12 Kontakt

Cherry Europe GmbH
Cherrystrafle 2

91275 Auerbach/OPf.

Internet: www.cherry.de
Telefon: +49 (0) 9643 2061-100*

*zum Ortstarif aus dem deutschen Festnetz, abweichende
Preise fiir Anrufe aus Mobilfunknetzen moglich

13 EU-Konformitatserklarung
Hiermit erklart die Cherry Europe GmbH,
c Auerbach/OPf., Deutschland, dass dieser
Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Den vollstandigen Text der EU-
Konformitatserklarung finden Sie unter folgender
Internet-Adresse: www.cherry.de/compliance.

OPERATING
MANUAL

@ Connection via 2.4 GHz USB wireless receiver
@ Connection via Bluetooth channel 1
(3 Connection via Bluetooth channel 2
@ Connection via cable

@ Sound down

® Mute

@ Sound up

Start/pause

© Lock

Calculator

@ Illumination darker

@ Itlumination brighter
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Before you begin ...

. . Everydevice is different!
u The operating manual contains information
on effective and reliable use.
* Read the operating manual carefully.
* Keep the operating instructions and pass
them on to other users.

The CHERRY STREAM KEYBOARD ULTIMATE is a
wireless keyboard for operating PCs and laptops.
For information on other products, downloads and
much more, visit www.cherry.de.

1 For your safety

Risk of choking from swallowing small parts

¢ Keep the devices out of the reach of children
under 3 years old.

Repetitive Strain Injury

(RSI) is caused by small, frequently repeated

movements.

* Set up your workspace ergonomically.

e Take several short breaks, and do some
stretching exercises if necessary.

¢ Change your posture often.

2 Avoiding damage
Damage to the keyboard
¢ Do not remove the key caps.

3 Keyboard backlight

When you receive the Stream Keyboard Ultimate, the
brightness will be set to the maximum level. The
"Darker” button dims the keyboard to one of four dif-
ferent brightness levels; pressing a fifth time turns
the backlight off completely.

4 Connecting the keyboard to the PC/
laptop

You can connect the keyboard to the PC/laptop via

Bluetooth, using the supplied cable or via a 2.4 GHz

wireless connection using the receiver. Switching

between the connection methods is convenient if you
want to use the keyboard on multiple devices.

4.1 Connecting the keyboard via Bluetooth

1, Bluetooth version
You need a PC/laptop with a Bluetooth
receiver that supports at least Bluetooth
5.1.

1 Open the search function for Bluetooth devices on
your PC/laptop (for example via Start> Settings>
Devices> Bluetooth).

2 Follow the instructions of the operating system.

3 Switch on the keyboard (set the switch on the back
of the keyboard to "l").

4 Press the BT1 key (8] or the BT2 key (8.) for 5
seconds for the Bluetooth channel you want to use
to connect the keyboard to the PC/laptop.

5 The key flashes blue slowly. From this point, you
can establish a connection within 60 seconds. If
the LED does not flash blue:

e The keyboard is already connected to another PC/
laptop. Switch it off or deactivate that connection.

The corresponding Bluetooth key will light up blue for

5 seconds to confirm, and the keyboard is connected

to your PC/laptop. If the key flashes blue rapidly for

5 seconds, the connection has failed.

e Tryagain

4.2 Connecting the keyboard via cable

1 Connect the keyboard to the PC/laptop using the
cable provided.

2 Switch on the keyboard (set the switch on the back
of the keyboard to “l")

3 Press the cable key (¥).

If you do not press the cable key, the keyboard will not

be charged via the cable. The cable key () will light

up green for 5 seconds to confirm. The keyboard is

connected to your PC/laptop. If the cable key flashes

green rapidly for 5 seconds, the connection has failed.

e Tryagain

4.3 Connecting the keyboard via the
receiver

1 Pull the receiver out of the magnetic socket on the
back of the keyboard.

2 Connect the receiver to a USB 2.0 port on your PC/
laptop if possible (this usually has a white or black
guide).

3 Switch on the keyboard [set the switch on the back
of the keyboard to "l")

4 Press the wireless key ().

¢ The wireless key (8] will light up green for 5 sec-
onds to confirm. The keyboard is connected to
your PC/laptop. If the wireless key (&) flashes
green rapidly for 5 seconds, the connection has
failed.

e Tryagain

5 Battery status

If the voltage of the keyboard batteries drops,
depending on the device, the LEDs on the keyboard
flash ten times, then after this the signal stops.
This happens if you work with the keyboard after
starting the PC/laptop or if you rouse it from sleep
mode. Charging the batteries in good time prolongs
their service life.

e Fully charge the keyboard.

6 Switching the device on and off
When not in use, the keyboard switches to sleep
mode, which requires very little power. It switches on
again automatically the first time a button is pressed.
Because the keyboard still consumes power in
energy-saving mode, switch it off manually before
longer periods out of use or for transport.
¢ Slide the switch on the back of the keyboard to the
appropriate position:
Off=0,on=1

7 Customizing the device

Thanks to the CHERRY KEYS software, you can freely
assign many of the keys on the keyboard. This means
you can access apps, files, individual text modules or
macros at the touch of a button.

You can obtain CHERRY KEYS as a free download at
www.cherry.de.

Give it a go!

8 Cleaning the device

1 Switch the device off.

NOTE Aggressive cleaning agents and liquids can

damage the device.

* Do not use solvents such as benzene, alcohol,
scouring agents or abrasive scourers.

e Prevent liquid from getting inside the device.

2 Clean the device with a slightly damp cloth and
some mild detergent (such as washing up liquid).
3 Dry the device with a soft, lint-free cloth.

9 If the device does not work:

¢ Switch the device off and on again.

o Connect the receiver to a USB 2.0 port on your PC/
laptop [this usually has a white or black guide).
Malfunctions occasionally occur on USB 3.0 ports
(blue guide).

e Connect the receiver to another USB 2.0 port on
the PC/laptop.

¢ Reduce the distance between the receiver and the
devices by connecting the receiver to a USB port
that is close to the device.

e Use a USB extension cable to place the receiver
as close to the devices as possible.

e To establish a new connection between the
keyboard and the receiver, please use the Cherry
Utility Software.

¢ |f these suggestions do not resolve the issue, use
a pencil or paperclip on the underside of the
keybaord to reset it. The charging LED next to the
on/off switch will light up 5 seconds to confirm.

10 Disposing of the devices and
batteries
~any * Do notdispose of devices with this symbol

ﬂ in household waste.

e * Dispose of the devices in accordance with
statutory regulations — at your local
dealer or at municipal recycling centers.

11 Technical data

Designation Value

Supply voltage Keyboard: 5.0 V/DC +5%

Receiver: 5.0 V/DC 5%

Power consumption  Keyboard: max. 370 mA

Receiver: max. 5 mA

Keyboard batteries  Rechargeable lithium ion

battery, 2800 mAh

Charging voltage Typically 5.0 V/DC

Charging current Max. 500 mA

Bluetooth 5.1

Transmission fre- 2400.0 to 2483.5 MHz

quency

Transmission Max. 10 mW (EIRP)

power

Storage tempera- -20°C to +60°C

ture

Operating tempera-  0°C to +40°C

ture

12 Certifications
12.1 EU Declaration of conformity

The company Cherry Europe GmbH,
c Auerbach/OPf., Germany hereby declares
that this radio system model conforms to
the European guideline 2014/53/EU. The full text of
the EU declaration of conformity can be found under
the following Internet address:
www.cherry.de/compliance.

12.2 Federal Communications Commission
(FCC) Radio Frequency Interference
Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2] this device must accept any interference

received, including interference that may cause
undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to

comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against
harmfulinterference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the
following measures:

¢ Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase the separation between the equipment
and receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is
connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

Caution: Any changes or modifications not expressly

approved by the party responsible for compliance

could void the user’s authority to operate the
equipment.

12.3 RF exposure statement

This device complies with the RF exposure
requirements for mobile and fixed devices. However,
the device shall be used in such a manner that the
potential for human contact during normal operation
is minimized.

12.4 For UL
For use with Listed Personal Computers only!

12.5 UKCA

UK Authorised Representative:
Authorised Representative Service
The Old Methodist Chapel

Great Hucklow

SK17 8RG

UK

FR MODE D'EMPLOI

@ Connexion via récepteur USB sans fil 2,4 GHz
@ Connexion via canal Bluetooth 1
® Connexion via canal Bluetooth 2
@ Connexion par cable

@ Baisse du volume

® Sourdine

@ Augmentation du volume
Démarrage/Pause

© Verrouillage

Calculatrice

@ Ecla\rage plus sombre

@) Eclairage plus clair

Avant de commencer...

Chaque appareil est différent !
I::L Le mode d’emploi contient des consignes
pour une utilisation efficace et fiable.
e Lisez attentivement le mode d’emploi.
e Conservez le mode d’emploi et transmettez-le
aux autres utilisateurs.

Le CHERRY STREAM KEYBOARD ULTIMATE est un
clavier sans fil dédié a l'utilisation de PC/ordinateurs
portables.

Vous trouverez des informations sur d'autres
produits, des téléchargements et plus encore sur
www.cherry.de.

1 Pour votre sécurité

Risque d’étouffement en cas d’ingestion de petites

pieces

* Conserver les appareils hors de portée des
enfants de moins de 3 ans.

« Repetitive Strain Injury » = « Lésion causée par

des mouvement répétitifs »

Une RSI est occasionnée par de petits mouvements

répétés en permanence.

¢ Configurez votre lieu de travail de maniere
ergonomique.

e Prenez plusieurs petites pauses, avec des
exercices d'étirement si nécessaire.

¢ Changez souvent de posture.

2 Eviter les dommages

Endommagement du clavier
* Ne retirez pas les cabochons de touche.

3 Rétroéclairage du clavier

A la livraison du Stream Keyboard Ultimate, la lumi-
nosité est réglée sur le niveau maximal. En appuyant
sur la touche « plus sombre », vous pouvez faire
varier l'intensité du clavier sur 4 niveaux et l'éteindre
completement au 5e niveau.

4 Relier le clavier au PC/a
l'ordinateur portable
Vous pouvez connecter le clavier au PC/a l'ordinateur
portable par Bluetooth, avec le cable fourni ou avec le
récepteur via la connexion radio 2,4 GHz. Le
changement du mode de connexion est pratique si
vous souhaitez utiliser le clavier sur plusieurs
appareils.

4.1 Connexion du clavier via Bluetooth

Version Bluetooth

Vous devez disposer d'un PC/ordinateur

portable équipé d'un récepteur Bluetooth

prenant en charge la norme Bluetooth 5.1
ou ultérieure.

1 Depuis votre PC/ordinateur portable, ouvrez la
recherche des périphériques Bluetooth (par
exemple via Démarrage > Paramétres >
Périphériques > Bluetooth).

2 Suivez les instructions du systéeme d'exploitation.

Activez le clavier (interrupteur au dos sur « | »).

4 Appuyez pendant 5 secondes sur la touche BT1
(8] ou sur la touche BT2 (8.) correspondant au
canal Bluetooth via lequel vous souhaitez con-
necter le clavier au PC/a U'ordinateur portable.

5 La touche clignote lentement en bleu. Vous avez
alors 60 secondes pour établir une connexion. Si
la touche ne clignote pas en bleu :

o Le clavier est déja connecté a un autre PC/
ordinateur portable. Eteignez-le ou désactivez
cette connexion.

La touche Bluetooth correspondante s'allume en bleu

pendant 5 secondes pour confirmer et le clavier est

relié a votre PC/ordinateur portable.Si la touche
clignote rapidement en bleu pendant 5 secondes,
c’est que la connexion a échoué.

e Essayez a nouveau.

w

4.2 Connexion du clavier par cable

1 Reliez le clavier au PC/a l'ordinateur portable a
'aide du cable fourni.

2 Activez le clavier (interrupteur au dos sur « | »).

3 Appuyez sur la touche cable (¥).

Sivous n'appuyez pas sur la touche cable, le clavier

se charge uniquement via le cable.La touche cable (¥)

s'allume en vert pendant 5 secondes pour confirmer.

Le clavier est relié a votre PC/ordinateur portable. Si

la touche cable clignote rapidement en vert pendant

5 secondes, c'est que la connexion a échoué.

e Essayez a nouveau.

4.3 Connexion du clavier par
lintermédiaire du récepteur

1 Retirez le récepteur de la prise magnétique située
au dos du clavier.

2 Raccordez si possible le récepteur a un port USB
2.0 du PC/de U'ordinateur portable (guidage
généralement blanc ou noir).

3 Activez le clavier (interrupteur au dos sur « | »).

4 Appuyez sur la touche sans fil (§).

¢ Latouche sans fil [§) s'allume en vert pendant
5 secondes pour confirmer. Le clavier est relié a
votre PC/ordinateur portable. Si la touche sans fil
() clignote rapidement en vert pendant 5
secondes, c’est que la connexion a échoué.

e Essayez a nouveau.

5 Etatdes piles

Lorsque la tension fournie par les piles du clavier
diminue, les LED du clavier clignotent 10 fois, puis le
signal cesse.

Cela se produit lorsque vous utilisez le clavier aprés
le démarrage du PC/de l'ordinateur portable ou a la
sortie du mode veille. Charger la batterie en temps
utile prolonge sa durée de vie.

* Rechargez complétement le clavier.

6 Activation / désactivation de
l"appareil
Lorsqu'il n'est pas utilisé, le clavier se met en mode
veille et consomme trés peu d'énergie. Dés la
premiére pression d'une touche, il s'active a nouveau
automatiquement.
Le clavier continue de consommer de l'énergie,
méme lorsqu’il est en mode d'économie d'énergie.
Par conséquent, désactivez-le manuellement lorsque
vous ne l'utilisez pas pendant une période prolongée
ou lorsque vous le transportez.
e Audos du clavier, amenez le commutateur dans
la position correspondante :
Off=0,0n=1

7 Configuration personnelle de
l'appareil

Avec le logiciel CHERRY KEYS, vous pouvez affecter

librement de nombreuses touches du clavier. Vous

pouvez ainsi accéder a des applications, des fichiers,

des modules de texte individuels ou des macros par

une simple pression de touche.

Vous pouvez obtenir CHERRY KEYS en

téléchargement gratuit sur www.cherry.de.

Essayez!

8 Nettoyage de l'appareil

1 Désactivez l'appareil.

REMARQUE ! Les détergents et liquides agressifs

peuvent endommager l'appareil

¢ Pour le nettoyage, ne pas utiliser de solvants tels
que l'éther de pétrole ou l'alcool, ni de produits ou
d'éponges abrasifs.

¢ Prévenez toute pénétration de liquide dans
l'appareil.

2 Nettoyez l'appareil avec un chiffon légerement
humidifié de nettoyant doux (du produit pour la
vaisselle, par exemple).

3 Séchez l'appareil avec un chiffon doux non
pelucheux.

9 Sil'appareil ne fonctionne pas

o Eteignez et rallumez l'appareil.

e Raccordez le récepteur a un port USB 2.0 du PC/
de Uordinateur portable (languette généralement
blanche ou noire]. Les ports USB 3.0 [languette

bleue) produisent parfois des dysfonctionnements.

* Raccordez le récepteur a un autre port USB 2.0 du
PC/de l'ordinateur portable.

¢ Réduisez la distance entre le récepteur et 'appa-
reil en raccordant le récepteur a un port USB se
trouvant a proximité d'appareil.

e Utilisez une rallonge USB afin de placer le récep-
teur le plus pres possible d'appareil.

e Pour une nouvelle connexion entre le clavier et le
récepteur, veuillez utiliser le logiciel Cherry
Utility.

¢ Sices propositions ne fonctionnent pas, vous
pouvez réinitialiser le clavier sur la face inférieure
a l'aide d'un crayon ou d'un trombone. Pour
confirmer, la LED de charge a coté de
U'interrupteur marche/arrét s'allume pendant
5 secondes.

10 Elimination des appareils et des
piles
~als * Ne jetez pas les appareils portant ce
_.-{EL symbole avec les ordures ménagéres.
o Eliminez les appareils conformément aux
dispositions légales chez votre revendeur
ou dans les points de collecte municipaux.

®© ® ®© ® © ©® O ®

11 Caractéristiques techniques

Désignation Données

Tension d'alimenta-  Clavier : 5.0 V/CC +5 %
tion Récepteur 5.0 V/CC 45 %

Clavier : 400 mA max.
Récepteur : 5 mA max.

Consommation

Batterie aux ions Lithium
rechargeable, 2800 mAh

Piles du clavier

Tension de charge  Typ. 5.0 V/CC
Courant de charge 500 mA max.
Bluetooth 5.1

Fréquence d'émis-
sion

24000 ... 2 483,5 MHz

Puissance d'émis-  Max. 10 mW (PIRE)

sion
Température de -20°C..+60°C
stockage

Température de 0°C..+40°C

service

12 Déclaration de conformité UE

La société Cherry Europe GmbH, Auerbach/
c OPf., Allemagne, déclare par la présente

que ce type d'équipement radioélectrique
est conforme a la directive européenne 2014/53/UE.
Vous trouverez l'intégralité de la déclaration de
conformité UE sur Internet, & l'adresse suivante :
www.cherry.de/compliance.

MANUAL DE
INSTRUCCIONES

@ Conexién a través de receptor de radio USB de
2,4 GHz

@ Conexién a través del canal 1 de Bluetooth
(® Conexion a través del canal 2 de Bluetooth
(@ Conexioén por cable

(® Bajar volumen

@ Silencio

@ Subir volumen

Inicio/pausa

@ Bloquear

Calculadora

@D Bajar iluminacion

®) Subir iluminacién

ES

Antes de empezar...

Cada dispositivo es diferente
En las instrucciones de uso encontrara
explicaciones para utilizar el aparato de
forma eficaz y segura.
e Lea las instrucciones de uso detenidamente.
e Guarde las instrucciones de uso y transmitalas
a otros usuarios.

EL CHERRY STREAM KEYBOARD ULTIMATE es un
teclado inaldmbrico disefiado para el manejo de
ordenadores y portétiles.

En la direccion www.cherry.de podra, entre otros,
encontrary descargar informacion sobre los
productos.

1 Para su seguridad

Peligro de asfixia por atragantamiento con piezas

pequenas

¢ Mantenga los dispositivos fuera del alcance de los
ninos menores de 3 anos.

“Repetitive Strain Injury" = “Lesion por esfuerzo

repetitivo”

Las LER se producen por pequenos movimientos que

se repiten constantemente.

¢ Configure su lugar de trabajo de forma
ergonémica.

¢ Haga varias pausas breves y realice ejercicios de
estiramiento si es necesario.

e Cambie a menudo su postura corporal.

2 Evitar danos

Danos en el teclado
e No retire las caperuzas de las teclas.

3 Retroiluminacion del teclado

La iluminacidn del teclado Stream Keyboard Ulti-
mate est al nivel maximo de fabrica. Pulsando la
tecla para bajar la iluminacién, puede atenuar el
teclado en 4 nivelesy, en el nivel 5, apagar la ilumi-
nacion por completo.

4 Conexion del teclado al PC/portatil
Puede conectar el teclado al PC/ordenador portatil a
través de Bluetooth, con el cable incluido o con el
receptor mediante conexion de radiofrecuencia de
2,4 GHz. El cambio del tipo de conexién resulta
comodo si desea utilizar el teclado para varios
dispositivos.

4.1 Conexion del teclado a través de
Bluetooth

Version Bluetooth

Requiere un PC o portatil con un receptor
Bluetooth compatible al menos con
Bluetooth 5.1.

1 EnsuPC uordenador portétil, abra la busqueda
de dispositivos Bluetooth (p. ej., con los comandos
Inicio > Configuracion > Dispositivos > Bluetooth).

2 Siga las instrucciones del sistema operativo.

3 Encienda el teclado (interruptor en la parte
trasera en "I").

4 Pulse la tecla BT1 (3] o la tecla BT2 (8.) durante
5 segundos, por el canal Bluetooth a través del
cual desee conectar el teclado al PC/portatil.

5 Latecla parpadea lentamente en azul. A partir de
este momento puede establecer una conexion
dentro de un plazo de 60 segundos. Si el LED no
parpadea en azul:

* Ya existe una conexion del teclado a otro PC/
portatil. Apaguelo o desactive esta conexion.

La tecla del canal Bluetooth correspondiente se

ilumina en azul durante 5 segundos para confirmar

que el teclado estd conectado al PC/portatil.Si la tecla
parpadea rapidamente en azul durante 5 segundos,
significa que la conexion ha fallado.

¢ Inténtelo de nuevo.

4.2 Conexion del teclado por cable

1 Conecte el teclado al PC/portatil con el cable
incluido.

2 Encienda el teclado (interruptor de la parte
trasera en "I").

3 Pulse la tecla de cable (#].

Sino pulsa la tecla de cable, el cable solo se utilizara

para cargar el teclado.La tecla de cable(¥) se ilumina

en verde durante 5 segundos para confirmar la

conexion del teclado con su PC/portatil. Si la tecla de

cable parpadea rapidamente en verde durante

5 segundos, significa que la conexion ha fallado.

¢ Inténtelo de nuevo.

4.3 Conexion del teclado a través del
receptor

1 Extraiga el receptor de la hembrilla magnética
situada en la parte posterior del teclado.

2 Conecte el receptor preferentemente a un puerto
USB 2.0 del PC o del portatil (este tiene por lo
general una gufa negra o blanca).

3 Encienda el teclado (interruptor de la parte
trasera en "I").

4 Pulse la tecla de radiofrecuencia ().

e La tecla de radiofrecuencia (8] se ilumina en
verde durante 5 segundos para confirmar la cone-
xion del teclado con su PC/portatil. Si la tecla de
radiofrecuencia () parpadea rapidamente en
verde durante 5 segundos, significa que la cone-
xion ha fallado.

¢ Inténtelo de nuevo.

5 Estado de carga de la pila

Cuando el teclado comienza a quedarse sin bateria,
las luces LED del teclado (segun el dispositivo) par-
padean 10 veces y, a continuacion, se detiene la
senal.

Esto sucede cuando se trabaja con el teclado
después de iniciar el ordenador/portatil o cuando lo
reactiva desde el modo stand-by. Una carga a tiempo
prolonga la vida Util de la bateria.

e Cargue completamente el teclado.

6 Encendery apagar el dispositivo

Cuando no se utiliza, el teclado pasa al modo stand-

by, que consume menos energfa. Se vuelve a

encender automaticamente la primera vez que se

pulsa una tecla.

Dado que en el modo de ahorro de energia del

teclado también consume energia, conviene apagarlo

manualmente cuando no se vaya a utilizar durante un

tiempo prolongado o cuando se vaya a transportar.

e En la parte trasera del teclado, ponga el
interruptor en la posicion correspondiente:

Apagado = 0, encendido = |

7 Configuracion individual del
dispositivo

El software CHERRY KEYS permite asignar

libremente varias teclas del teclado. Asi, usted podra

acceder a aplicaciones, archivos, médulos de texto

individuales o macros con tan solo pulsar una tecla.

Puede descargar gratuitamente CHERRY KEYS en la

direccion www.cherry.de.

iPruébelo!

8 Limpieza del dispositivo

1 Apague el aparato.

NOTA: Los detergentes y liquidos agresivos pueden

danar el aparato

e Para la limpieza, no utilice ningln disolvente,
como gasolina o alcohol, ni ningun producto de
limpieza abrasivo ni esponjas abrasivas.

e Evite que penetre liquido en el aparato.

2 Limpie el aparato con un pafo ligeramente
humedecido y un poco de agente de limpieza
suave [por ejemplo: detergente para vajillas).

3 Seque el aparato con un pafio suave que no deje
pelusa.

9 Siel aparato no funciona

e Apaguelo y vuelva a encenderlo.

e Conecte el receptor a un puerto USB 2.0 del PC u
ordenador portatil (este tiene por lo general una
guia negra o blanca). En los puertos USB 3.0 (guia
azul] se producen a veces fallos de funciona-
miento.

e Conecte el receptor a otro puerto USB 2.0 del PC
u ordenador portatil.

¢ Reduzca la distancia entre el receptory lel apa-
rato conectando el receptor a un puerto USB que
se encuentre cerca del dispositivo.

e Utilice un cable de extension USB para situar el
receptor lo mas cerca posible del dispositivo.

e Para una conectar de nuevo el teclado y el
receptor, utilice el software Cherry Utility.

¢ Siestas sugerencias no funcionan, pueden utilizar
un lapiz o un clip para reiniciar el teclado desde la
parte inferior. Para confirmar que se ha
reiniciado, el LED de carga situado junto al
interruptor de encendido/apagado se ilumina
durante 5 segundos.

10 Desecho de los aparatos y las
baterias

==my * Nodeseche con la basura doméstica los
ﬂ dispositivos que presenten este simbolo.

¢ Deseche los dispositivos conforme a las
disposiciones legales a través de su
distribuidor o en los centros de recogida
municipales.

11 Datos técnicos

Denominacion Valor

Teclado: 5.0 V/CC £5 %
Receptor: 5.0 V/CC 5 %

Tension de alimen-
tacién

Teclado: max. 400 mA
Receptor: méax. 5 mA

Consumo de cor-
riente

Pilas del teclado Pila recargable de iones de

litio, 2800 mAh
Tensién de carga Tipo. 5.0 V/CC
Corriente de carga ~ Max. 500 mA
Bluetooth 5.1

Frecuencia de emi-
sion

2400,0 ... 2483,5 MHz

Potencia de emi- max. 10 mW (EIRP)

sion

Temperatura de -20°C ... +60 °C
almacenamiento

Temperatura de 0°C..+40°C

funcionamiento

12 Declaracion de conformidad
de la UE
Por la presente, Cherry Europe GmbH,
C Auerbach/OPf., Alemania, declara que este
tipo de equipo inaldmbrico cumple la
directiva 2014/53/UE. El texto completo de la
declaracion de conformidad de la UE se puede
consultar en la siguiente direccion de Internet:
www.cherry.de/compliance.

T ISTRUZIONE D'USO

@ Collegamento tramite ricevitore radio USB a 2,4
GHz

(@ Collegamento tramite canale Bluetooth 1
® Collegamento tramite canale Bluetooth 2
@ Collegamento via cavo

(® Volume meno

@ Muto

@ Volume pit

Awvio/pausa

@ Blocco

Calcolatrice

@D Illuminazione pit scura

@ Illuminazione piti chiara

Prima di cominciare...

Ogni apparecchio é diverso!
Il presente manuale d'uso contiene
istruzioni per un uso efficiente e affidabile.
¢ Leggere il manuale d'uso con attenzione.
e Conservare il manuale d'uso e consegnarlo ad
altri utenti.

CHERRY STREAM KEYBOARD ULTIMATE & una
tastiera wireless per l'utilizzo di PC/notebook.

Per ulteriori informazioni su altri prodotti, download e
altro ancora, visitare il sito Web www.cherry.de.

1 Per lavostra sicurezza

pericolo di asfissia dovuto all’ingerimento di piccoli

pezzi

¢ Conservare i dispositivi fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore ai 3 anni.

"Repetitive Strain Injury” = "lesione degli arti

superiori da lavoro”

L'RSI & causata da movimenti minimi che vengono

ripetuti di continuo.

¢ Allestire la propria postazione di lavoro in modo
ergonomico.

¢ Concedersivarie pause di breve durata, con
esercizi di stretching, se necessario.

e Cambiare spesso la propria postura.

2 Come evitare danni

Danneggiamento della tastiera
¢ Non rimuovere le coperture dei tasti.

3 Retroilluminazione della tastiera

Al momento della consegna della tastiera Stream
Keyboards Ultimate, la luminosita e impostata al
livello massimo. Premendo il tasto "Pit scura” & pos-
sibile regolare l'intensita della tastiera in 4 livelli e al
5° livello spegnerla completamente.

4 Collegamento della tastiera con il
PC/notebook

E possibile collegare la tastiera con il PC/notebook
tramite Bluetooth, il cavo incluso o il ricevitore,
mediante un collegamento wireless da 2,4 GHz. La
commutazione del tipo di collegamento € comoda se
si desidera utilizzare la tastiera su pit dispositivi.

4.1 Collegamento della tastiera via
Bluetooth

., Versione Bluetooth
E necessario un PC/notebook con un
ricevitore Bluetooth che supporti almeno
Bluetooth 5.1.

1 Sul PC/notebook aprire la ricerca di dispositivi
Bluetooth (ad esempio da Awvio > Impostazioni >
Dispositivi > Bluetooth).

2 Seguire le istruzioni del sistema operativo.

3 Accendere la tastiera (interruttore sul retro su
7.

4 Premere il tasto BT1 8.) o il tasto BT2 [8:) per
5 secondi per il canale Bluetooth tramite il quale
si desidera collegare la tastiera al PC/notebook.

5 Iltasto lampeggia lentamente in blu. Da questo
momento in poi & possibile stabilire un collega-
mento entro 60 secondi. Se il tasto non lampeg-
gia:

¢ Esiste gia un collegamento della tastiera con un
altro PC/notebook. Spegnere questo dispositivo o
disattivare questo collegamento.

Il tasto Bluetooth corrispondente si illumina di blu per

5 secondi per confermare la tastiera & collegata al PC/

notebook.Se il tasto lampeggia rapidamente in blu per

5 secondi, la connessione non & riuscita.

¢ Riprovare

4.2 Collegamento della tastiera via cavo

1 Collegare la tastiera al PC/notebook con il cavo in
dotazione.

2 Accendere la tastiera (interruttore sul retro su

3 Premere il tasto del cavo (¥).

Se non si preme il tasto del cavo, la tastiera viene
caricata solo tramite esso.ll tasto del cavo (¥) si
illumina di verde per 5 secondi per confermare. La
tastiera & collegata con il PC/notebook. Se il tasto del
cavo lampeggia rapidamente in verde per 5 secondi, il
collegamento non ¢ riuscito.

¢ Riprovare

4.3 Collegamento della tastiera tramite
ricevitore

1 Estrarre il ricevitore dalla presa magnetica sul
retro della tastiera.

2 Collegare possibilmente il ricevitore a una porta
USB 2.0 del PC/notebook (normalmente dotata di
una piastra bianca o nera).

3 Accendere la tastiera [interruttore sul retro su
1),

4 Premere il tasto radio (§).

¢ |Iltasto radio (&) siillumina di verde per 5 secondi
per conferma. La tastiera & collegata con il PC/
notebook. Se il tasto radio (') lampeggia rapida-
mente in verde per 5 secondi, il collegamento non
& riuscito.

¢ Riprovare

5 Stato della batteria

Quando la tensione delle batterie della tastiera &
bassa, i LED sulla tastiera, a seconda del dispositivo,
lampeggiano 10 volte, poi il segnale si ferma.

Questo succede se si lavora con la tastiera dopo
L'awio del PC/notebook o lo si risveglia dalla modalita
di standby. Una carica tempestiva prolunga la vita
utile della batteria.

e Caricare completamente la tastiera.

6 Accensione/spegnimento dei
dispositivi

La tastiera, se non utilizzata, commuta in una

modalita di standby a basso consumo. Non appena si

preme un tasto, si riattiva automaticamente.

Dal momento che la tastiera consuma energia anche

nella modalita di risparmio energetico, si consiglia di

spegnerla manualmente in caso di inutilizzo

prolungato o durante trasporto.

e Spingere linterruttore sul retro della tastiera
nella posizione corrispondente:

Off=0,0n=1

7 Configurazione individuale dei
dispositivi

Il software CHERRY KEYS consente di assegnare

liberamente molti tasti della tastiera. In questo modo

& possibile accedere ad app, file, singoli moduli di

testo o macro premendo semplicemente un tasto.

CHERRY KEYS ¢ disponibile come download gratuito

su: www.cherry.de.

Provatelo!

8 Pulizia dell’apparecchio

1 Spegnere l'apparecchio.

NOTA! Detergenti e liquidi aggressivi possono

danneggiare l'apparecchio

e Per la pulizia non ricorrere a solventi quali
benzina o alcool o a prodotti abrasivi o spugnette
abrasive.

e Evitare chei liquidi penetrino nell'apparecchio.

2 Pulire l'apparecchio con un panno appena
inumidito e una piccola dose di detergente
delicato (ad es. detersivo per i piatti).

3 Asciugare l'apparecchio utilizzando un panno
morbido che non rilascia pelucchi.

9 Se l'apparecchio non funziona

e Spegnere e riaccendere l'apparecchio.

¢ Collegare il ricevitore a una porta USB 2.0 del PC/
notebook [normalmente dotata di una piastra
bianca o nera). Le porte USB 3.0 (piastra blu) sono
talvolta soggette a malfunzionamenti.

e Collegare il ricevitore a un'altra porta USB 2.0 del
PC/notebook.

¢ Ridurre la distanza tra il ricevitore e l'apparec-
chio collegando il ricevitore a una porta USB in
prossimita del apparecchio.

¢ Impiegare un cavo di prolunga USB per posizio-
nare il ricevitore il pit vicino possibile al apparec-
chio.

¢ Peruna nuova connessione tra la tastiera e il
ricevitore, utilizzare il software Cherry Utility.

¢ Se questi suggerimenti non funzionano, &
possibile utilizzare una matita o una graffetta per
ripristinare la tastiera sul lato inferiore. Per
confermare, il LED di carica accanto
all'interruttore accensione/spegnimento si
accende per 5 secondi.

10 Smaltimento degli apparecchi e
delle batterie

~any * Nonsmaltire gli apparecchi muniti di

ﬂ questo simbolo con i rifiuti domestici.

e, * Smaltire gli apparecchi conformemente

alle disposizioni legali presso il proprio
rivenditore o i centri di raccolta comunali.

11 Dati tecnici

Denominazione Valore

Tastiera: 5.0 V/DC +5 %
Ricevitore: 5.0 V/DC 5 %

Tensione di alimen-
tazione

Tastiera: max 400 mA
Ricevitore: max 5 mA

Corrente assorbita

Batterie tastiera Batteria caricabile agli ioni di

litio, 2800 mAh
Tensione dicarica  Tip. 5.0 V/DC
Corrente di carica Max 500 mA
Bluetooth 5.1

Frequenza di tras- 2400,0 ... 2483,5 MHz

missione

Potenza di trasmis-  max 10 mW (EIRP)

sione
Temperatura di -20°C ... +60°C
conservazione

Temperatura di 0°C...+40°C

esercizio

12 Dichiarazione di conformita UE
Cherry Europe GmbH, Auerbach/OPf.,
c Germania, con la presente dichiara che
questo modello di impianto radio
corrisponde alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della Dichiarazione di conformita UE e
disponibile su Internet al seguente indirizzo:
www.cherry.de/compliance.

GEBRUIKS-
HANDLEIDING

@ Verbinding via draadloze 2,4 GHz USB-ontvanger
@ Verbinding via bluetooth-kanaal 1
(3 Verbinding via bluetooth-kanaal 2
(@ Verbinding via kabel

(® Volume omlaag

(® Dempen

@ Volume omhoog

Start/Pauze

(9 Blokkeren

Computer

(@D Verlichting donkerder

(@ Verlichting helderder

NL

Voordat u begint...

. Elk apparaat is anders!
I:-:I" De handleiding bevat aanwijzingen over
effectief en betrouwbaar gebruik.
¢ Lees de handleiding nauwkeurig door.
¢ Bewaar de handleiding en stel deze ter beschik-
king voor andere gebruikers.

11 Technische gegevens

Aanduiding Waarde

Toetsenbord: 5.0 V/DC +5 %
Ontvanger: 5.0 V/DC £5 %

Voedingsspanning

Toetsenbord: max. 400 mA
Ontvanger: max. 5 mA

Stroomopname

De CHERRY STREAM KEYBOARD ULTIMATE is een
draadloos toetsenbord voor de bediening van pc's en
laptops.

Voor informatie over andere producten, downloads en
nog veel meer - bezoek ons op www.cherry.de.

1 Voor uw veiligheid

Verstikkingsgevaar door inslikken van kleine

onderdelen

¢ Bewaar het apparaat buiten bereik van kinderen
jonger dan 3 jaar.

"Repetitive Strain Injury” = "letsel ten gevolge van

herhaaldelijke belasting”

RS ontstaat door kleine, zich voortdurend

herhalende bewegingen.

¢ Richt uw werkplek ergonomisch in.

¢ Neem meerdere kleine pauzes, eventueel met
rekoefeningen.

e Verander vaak uw houding.

2 Beschadigingen voorkomen

Beschadiging van het toetsenbord
e Verwijder de toetskappen niet.

3 Achtergrondverlichting van het
toetsenbord

Bij levering is de helderheid van het Stream-key-
board Ultimate ingesteld op het maximumniveau.
Door op de toets "Donkerder” te drukken, kunt u het
toetsenbord in 4 standen dimmen en in de 5e stand
volledig uitschakelen

4 Toetsenbord met pc/notebook
verbinden

U kunt het toetsenbord via bluetooth, met de
meegeleverde kabel of met de ontvanger via een 2,4
GHz-radioverbinding met de pc/notebook verbinden.
Het wisselen van het verbindingstype is gemakkelijk,
als u het toetsenbord op meerdere apparaten wilt
gebruiken.

4.1 Toetsenbord via bluetooth verbinden

. . Bluetooth-versie
u U hebt een pc/notebook met
bluetoothontvanger nodig die minstens
bluetooth 5.1 ondersteunt.

1 Open op uw pc/notebook de zoekfunctie voor
bluetooth-apparaten [bijvoorbeeld via Start >
Instellingen > Apparaten > Bluetooth).

Volg de aanwijzingen van het besturingssysteem.

3 Schakel het toetsenbord in (schakelaar aan de
achterkant op 'I').

4 Druk 5 seconden op de toets BT1 (8,) of BT2 (%.)
voor het bluetooth-kanaal waarmee u het toetsen-
bord met de pc/notebook wilt verbinden.

5 De toets knippert langzaam blauw. Vanaf dit tijds-
tip kunt u binnen 60 seconden een verbinding
maken. Als de led niet blauw knippert:

e er bestaat al een verbinding van toetsenbord met
een andere pc/notebook. Schakel deze uit, of
deactiveer de verbinding.

De bijbehorende bluetooth-toets licht 5 seconden

blauw op ter bevestiging en het toetsenbord is

verbonden met de pc/notebook.Als de toets
gedurende 5 seconden snel blauw knippert, is de
verbinding mislukt.

* Probeer het opnieuw

4.2 Toetsenbord verbinden met een kabel

1 Sluit het toetsenbord aan op de pc/notebook met
de meegeleverde kabel.

2 Schakel het toetsenbord in (schakelaar aan de
achterkant op 'I').

3 Druk op de kabeltoets (¥ ).

Als u niet op de kabeltoets drukt, wordt het

toetsenbord alleen via de kabel geladen.De kabeltoets

(¥) licht 5 seconden groen op ter bevestiging. Het

toetsenbord is met uw pc/notebook verbonden. Als de

kabeltoets 5 seconden snel groen knippert, is de

verbinding mislukt.

¢ Probeer het opnieuw

4.3 Toetsenbord via ontvanger verbinden

1 Trek de ontvanger uit de magnetische bus aan de
achterkant van het toetsenbord.

2 Sluit de ontvanger indien mogelijk aan op een USB
2.0-poort van de pc/notebook (deze heeft meestal
een witte of zwarte geleiding).

3 Schakel het toetsenbord in (schakelaar aan de
achterkant op 'I')

4 Druk op de draadloos-toets (§).

De draadloos-toets ') brandt 5 seconden groen
ter bevestiging. Het toetsenbord is met uw pc/
notebook verbonden. Als de draadloos-toets (§') 5
seconden snel groen knippert, is de verbinding
mislukt.

e Probeer het opnieuw

5 Batterijstatus

Als de spanning van de batterij van het toetsenbord
minder wordt, knipperen - apparaatafhankelijk - de
leds van het toetsenbord 10 x, daarna stopt het sig-
naal.

Dit gebeurt als u na het starten van de pc/notebook
met het toetsenbord werkt of als u deze vanuit de
slaapmodus weer activeert. Op tijd opladen verlengt
de levensduur van de batterij.

¢ Laad het toetsenbord volledig op.

6 Apparaat in-/uitschakelen

Als het toetsenbord niet wordt gebruikt, schakelt het

in een slaapmodus waarin het slechts weinig energie

verbruikt. Nadat u de eerste keer op de knop drukt,

wordt het automatisch weer ingeschakeld.

Omdat het toetsenbord in de

energiebesparingsmodus toch energie verbruikt,

dient u het voor langdurig niet-gebruik en bij

transport handmatig geheel uit te schakelen.

e Schuif de schakelaar aan de achterkant van het
toetsenbord hiervoor in de desbetreffende stand:

Uit=0,aan=1

7 Apparaat individueel configureren
Met de software CHERRY KEYS kunt u vele toetsen
van het toetsenbord vrij configureren. Daardoor kunt
u met één druk op de toets apps, bestanden,
bepaalde tekstelementen of macro’s openen.
CHERRY KEYS kan gratis worden gedownload op
www.cherry.de.

Probeer het zelf!

8 Apparaat reinigen

1 Schakel het apparaat uit.

LET OP! Agressieve reinigingsmidd 1 en

vloeistoffen kunnen het apparaat beschadigen.

e Gebruik voor de reiniging geen oplosmiddelen
zoals benzine of alcohol en geen schuurmiddelen
of schuursponzen.

¢ Voorkom dat vloeistof het apparaat binnendringt.

2 Reinig de apparaten met een licht vochtige doek
en weinig reinigingsmiddel (bijvoorbeeld
afwasmiddel).

3 Droog het apparaat met een pluisvrije, zachte
doek.

9 Als het apparaat niet werkt

e Schakel het apparaat uit en weer aan.

e Sluit de ontvanger aan op een USB 2.0-bus van de
pc/notebook (deze heeft meestal een witte of
zwarte geleiding). Bij USB 3.0-bussen (blauwe
geleiding) kunnen soms storingen optreden.

¢ Sluit de ontvanger aan op een andere USB 2.0-bus
van de pc/notebook.

¢ Reduceer de afstand tussen de ontvanger en de
apparaten door de ontvanger op een USB-bus aan
te sluiten die zich dichter bij het apparat bevindt.

e Gebruik een USB-verlengkabel om de ontvanger
zo dicht mogelijk bij het apparaat te positioneren.

e Voor een nieuwe verbinding tussen het
toetsenbord en de ontvanger gebruikt u de Cherry
Utility Software.

e Als deze voorstellen niet werken, kunt u de
toetsenbord aan de onderkant resetten met een
potlood of een paperclip. Ter bevestiging brandt
de LED voor het laden naast de aan/uit-
schakelaar 5 seconden lang.

10 Apparaten en batterijen afvoeren

~als °* Geefapparaten met dit symbool niet mee

ﬂ met het huishoudelijk afval.

ey * Voer de apparaten conform de wettelijke
voorschriften af bij uw dealer of de
milieustraat in uw gemeente.

Batterijen toetsen-  Oplaadbare lithium-ion-
bord batterij, 2800 mAh

Laadspanning Type. 5.0 V/DC

Laadstroom Max. 500 mA

Bluetooth 5.1

Zendfrequentie 2400,0 ... 2483,5 MHz

Zendvermogen Max. 10 mW (EIRP)
Opslagtemperatuur  -20 °C ... +60 °C
Gebruikstempera- 0°C..+40°C

tuur

12 EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Cherry Europe GmbH,
c Auerbach/OPf., Duitsland, dat dit type radio-
installatie aan Richtlijn 2014/53/EU voldoet.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
is te vinden op het volgende internetadres:
www.cherry.de/compliance.

SE  BRUKSANVISNING

@ Anslutning via 2,4 GHz tradlés USB-mottagare
@ Anslutning via Bluetooth-kanal 1
® Anslutning via Bluetooth-kanal 2
@ Anslutning via kabel

® Lagre volym

® Tyst

@ Hogre volym

Start/paus

© Lss

Kalkylator

@D Belysning mérkare

@ Belysning ljusare

Innan du borjar ...

. . Alaenheter &r olika!
|::'L | bruksanvisningen finns det information
om hur man anvinder enheten p8 ett
effektivt och tillforlitligt satt.
* Las noga igenom bruksanvisningen.
e Spara bruksanvisningen och dverlamna den till
andra anvandare.

CHERRY STREAM KEYBOARD ULTIMATE &r ett
tradlost tangentbord som ska anvéndas tillsammans
med datorer/bérbara datorer.

Besok www.cherry.de. for information om 6vriga
produkter, nedladdningar och mycket mer.

1 For din sakerhets skull

Kvavningsrisk pa grund av smadelar

e Forvara enheterna utom rackhall for barn under 3
ar.

"Repetitive Strain Injury” (RSI) = skada pa grund av

upprepad belastning

RS skapas av sma, standigt upprepade rorelser.

¢ Organisera din arbetsplats ergonomiskt.

e Taflera sméa pauser, eventuellt med
stretchovningar.

e Andra hallning ofta.

2 Forhindra skador

Skador pa tangentbordet
e Tainte bort knappskydden.

3 Bakgrundsbelysning for
tangentbord

Stream Keyboard Ultimate levereras med ljusstyrkan
installd pa hogsta niva. Genom att trycka p& knappen
"Mdrkare” kan du dimra tangentbordet i fyra lagen
och i det femte ldget helt stanga av belysningen.

4 Ansluta tangentbordet till datorn/
den barbara datorn

Du kan ansluta tangentbordet till datorn/den barbara
datorn via Bluetooth, med den medfdljande kabeln
eller med hjalp av en mottagare via en 2,4 GHz
tradlos anslutning. Det &r enkelt att byta
anslutningsmetod om du vill anvanda tangentbordet
pa flera enheter.

4.1 Ansluta tangentbordet via Bluetooth

. . Bluetooth-version
I'.:.L Du behéver en dator/barbar dator med en
Bluetooth-mottagare som stoder minst
Bluetooth 5.1.

1 Oppna sokfunktionen efter Bluetooth-enheter pa
datorn/den barbara datorn [t.ex. via Start >
Instéllningar > Enheter > Bluetooth).

2 Folj operativsystemets anvisningar.

3 Sl& pa tangentbordet (omkopplare pa baksidan till
7).

4 Tryck under 5 sekunder p& BT1-knappen ($.) eller
BT2-knappen [8.) fér den Bluetooth-kanal som du
vill anvénda for att ansluta tangentbordet till
datorn/den barbara datorn.

5 Knappen blinkar l&ngsamt blatt. Nu har du 60
sekunder p3 dig att uppratta en anslutning. Om
knappen inte blinkar blatt:

¢ Det finns redan en anslutning mellan
tangentbordet och en annan dator/barbar dator.
Sténg av datorn/den bérbara datorn eller
avaktivera den har anslutningen.

Motsvarande Bluetooth-knapp lyser blatt i 5 sekunder

som bekréaftelse och tangentbordet ar anslutet till

datorn/den barbara datorn.Om knappen blinkar blatt
snabbt i 5 sekunder kunde anslutningen inte
upprattas.

e Forsokigen.

4.2 Ansluta tangentbordet med kabel

1 Anvand den medféljande kabeln for att ansluta
tangentbordet till datorn/den bérbara datorn.

2 Sla pa tangentbordet (omkopplare p3 baksidan till
7).

3 Tryck p8 kabelknappen (¥ ).

Om du inte trycker pa kabelknappen laddas

tangentbordet endast via kabeln. Kabelknappen (¥

lyser gront i 5 sekunder som bekréaftelse.

Tangentbordet &r anslutet till datorn/den barbara

datorn. Om kabelknappen blinkar gront snabbt under

5 sekunder kunde anslutningen inte upprattas.

e Forsokigen.

4.3 Ansluta tangentbordet via mottagare

1 Dra ut mottagaren ur den magnetiska hallaren p&
baksidan av tangentbordet.

2 Anslut helst mottagaren till ett USB 2.0-uttag p8
datorn/den barbara datorn (detta brukar vara vitt
eller svart).

3 Sla pa tangentbordet (omkopplare pd baksidan till
7).

4 Tryck pé tradlost-knappen (8.

e Som bekréftelse lyser tradlost-knappen (&) grént
under 5 sekunder. Tangentbordet &r anslutet till
datorn/den barbara datorn. Om tradlost-knappen
() blinkar grént snabbt under 5 sekunder kunde
anslutningen inte upprattas.

e Forsokigen.

5 Batteristatus

Om batterispanningen fér tangentbordet haller pa att
ta slut, blinkar - beroende pa enhet - tangentbordets
lysdioder 10 g&nger, sedan stoppas signalen.

Detta sker om du arbetar med tangentbordet efter att
du har startat datorn/den barbara datorn eller vacker
det ur stromsparlaget. Genom att ladda i tid férlangs
batteriets livslangd.

¢ Ladda tangentbordet helt och hallet.

6 Till-/fr@nkoppling av enhet
N&r tangentbordet inte anvands dvergér det till ett
stromsparlage dar det endast forbrukar en liten
mangd energi. Tangentbordet aktiveras automatiskt
vid nasta knapptryckning.
Eftersom tangentbordet anda forbrukar energi i
energisparlaget rekommenderar vi att stanga av det
helt om man inte har for avsikt att anvanda
tangentbordet under en langre tid eller vid transport.
¢ Flytta omkopplaren pa tangentbordets baksida till
motsvarande lage:
Av=0,Pa=I

7 Individuell konfigurering av enhet
Med hjalp av programvaran CHERRY KEYS kan du
fritt tilldela mé&nga av tangentbordets knappar egna
funktioner. Det gér att du kan komma &t appar, filer,
individuella autotextposter eller makron med ett enda
knapptryck.

P& www.cherry.de kan du ladda ned CHERRY KEYS
kostnadsfritt.

Prova garna!

8 Rengodra enheten

1 Stang av apparaten.

OBS! Apparaten kan skadas av aggressiva

rengoringsmedel eller vatskor

¢ Anvand inga l6sningsmedel som bensin eller
alkohol eller skurmedel/skursvampar fér
rengéringen.

e Setill att inga vatskor kommer in i apparaten.

2 Rengor apparaten med en latt fuktad trasa och ett
milt rengéringsmedel (t.ex. diskmedel).

3 Torka av apparaten med en mjuk trasa som inte
luddar av sig.

9 Om enheten inte fungerar

e Stdng av och sl pa enheten igen.

¢ Anslut mottagaren till ett USB 2.0-uttag p&
datorn/notebook-enheten (denna brukar ha en vit
eller svart ledning). Ibland kan det bli fel pa USB
3.0-uttag (bla ledning).

¢ Anslut mottagaren till ett annat USB 2.0-uttag p8
datorn/notebook-enheten.

¢ Minska avstandet mellan mottagaren och enhe-
ten genom att ansluta mottagaren till ett USB-
uttag som befinner sig nara enheten.

e Anvand en USB-férlangningskabel for att placera
mottagaren s8 nira enheten som méjligt.

e Om duvill ha en ny anslutning mellan
tangentbordet och mottagaren anvander du
programvaran Cherry Utility.

¢ Om dessa forslag inte fungerar kan du anvanda en
penna eller ett gem for att aterstalla
tangentbordet p& undersidan. Laddningslampan
bredvid p&/av-omkopplaren ténds i 5 sekunder
som bekraftelse.

10 Avfallshantera enheter och
batterier
~als ¢ Enheter med den har symbolen far inte

_.-{EL sorteras som hushallsavfall.
e Lamnain enheterna hos aterférsaljaren
eller kommunala insamlingsstallen enligt

lagstadgade foreskrifter.

11 Tekniska data

Beteckning Varde

Spanningsforsor-
jning

Tangentbord: 5.0 V/DC + 5 %
Mottagare: 5.0 V/DC + 5 %

Stromforbrukning Tangentbord: Max. 400 mA

Mottagare: max. 5 mA

Batterier tangent- Laddbart litiumjonbatteri,

bord 2800 mAh
Laddningsspénning  Typ. 5.0 V/DC
Laddningsstrém Max. 500 mA
Bluetooth 5.

Sandningsfrekvens  2400,0 ... 2 483,5 MHz

Sandningseffekt Max. 10 mW (EIRP)

Forvaringstempe- -20°C ... +60°C
ratur
Driftstemperatur 0°C..+40°C

12 EU-forsakran om
overensstammelse
Harmed forsakrar Cherry Europe GmbH,
C Auerbach/OPf., Tyskland, att denna typ av
radioutrustning uppfyller kraven i direktivet
2014/53/EU. Hela texten till EU-férsékran om
dverensstammelse finns pa:
www.cherry.de/compliance.

NO BRUKSANVISNING

@ Tilkobling via 2,4 GHz-USB-mottaker
@ Tilkobling via Bluetooth-kanal 1
® Tilkobling via Bluetooth-kanal 2
@ Tilkobling via kabel

@ Lavere lyd

® Lydav

@ Hoyere lyd

Start/Pause

© Sperr

Datamaskin

@ Lavere lysstyrke

@) Hoyere lysstyrke

For du starter ...

. Hvertapparat er forskjellig!
l.':'L Bruksanvisningen inneholder informasjon
om effektiv og sikker bruk.
* Les bruksanvisningen ngye.
¢ Oppbevar bruksanvisningen pa et trygt sted, og
gi den videre til andre brukere.

CHERRY STREAM KEYBOARD ULTIMATE er et
kabelfritt tastatur for betjening av stasjonzere/
baerbare PC-er.

Hvis du vil ha informasjon om andre produkter,
nedlastinger og mye mer, kan du besgke
www.cherry.de.

1 Fordin egen sikkerhet

Kvelningsfare pa grunn av svelging av sma deler

¢ Oppbevar apparatene utilgjengelig for barn under
3ar.

«Repetitive Strain Injury» = «Skade pa grunn av

gjentatte belastninger»

RSI forérsakes av sma, gjentatte bevegelser.

¢ Innrett arbeidsstasjonen din ergonomisk.

o Taflere korte pauser, inkludert tgyningsgvelser
om ngdvendig.

e Endre arbeidsstilling ofte.

2 Unnga skader

Skader p tastaturet
o |kke fjern tastehettene.

3 Bakgrunnsbelysning pa tastaturet

Ved levering av Stream Keyboard Ultimate er lysstyr-
ken stilt inn pd maksimum. Ved 3 trykke pa tasten for
«Lavere lysstyrke» kan du dimme tastaturet i fire
trinn og sl& belysningen helt av i det femte trinnet.

4 Koble tastaturet til stasjonaer/
baerbar PC

Du kan koble tastaturet til den stasjoneere/beerbare
PC-en ved hjelp av Bluetooth, den medfglgende
kabelen eller mottakeren via en 2,4 GHz trdlgs
tilkobling. Det er enkelt & endre tilkoblingstypen hvis
du vil bruke tastaturet pa flere apparater.

4.1 Koble til tastaturet via Bluetooth

1 . Bluetooth-versjon
Du trenger en stasjonaer/baerbar PC med
en Bluetooth-mottaker som stgtter minst
Bluetooth 5.1.

1 Padin stasjonaere/baerbare PC apner du sgket
etter Bluetooth-apparater (for eksempel via Start
> Innstillinger > Enheter > Bluetooth).

2 Fglg instruksjonene fra operativsystemet.

3 Sl pa tastaturet (bryteren pa baksiden pd «I»).

4 Trykki5 sekunder p& BT1-tasten (3.) eller BT2-
tasten (8,) for den Bluetooth-kanalen du vil koble
tastaturet til den stasjonaere/baerbare PC-en ved
hjelp av.

5 Tasten blinker sakte blatt. Fra dette tidspunktet
kan du opprette en tilkobling i lgpet av 60 sekun-
der. Hvis tasten ikke blinker blatt:

e Det finnes allerede en tilkobling mellom
tastaturet og en annen stasjoner/beerbar PC. Sl&
den av, eller deaktiver denne tilkoblingen.

Den tilhgrende Bluetooth-tasten lyser i 5 sekunder

som bekreftelse, og tastaturet er koblet til din

stasjonaere/baerbare PC.Hvis tasten blinker raskt blatt

i 5 sekunder, har tilkoblingen mislyktes.

e Provpa nytt

4.2 Koble til tastaturet via kabel

1 Koble tastaturet til stasjonaer/baerbar PC ved hjelp
av den medfglgende kabelen.

2 Sl& pa tastaturet (bryteren pa baksiden pd «I»)

3 Trykk p8 Kabel-tasten (¥].

Hvis du ikke trykker p& Kabel-tasten, lades ikke

tastaturet via kabelen.Kabel-tasten (¥) lyser gront i 5

sekunder som bekreftelse. Tastaturet er koblet til din

stasjonaere/baerbare PC. Hvis Kabel-tasten blinker

raskt grgnt i 5 sekunder, har tilkoblingen mislyktes.

e Prgv pa nytt

4.3 Koble til tastaturet via mottaker

1 Trekk mottakeren ut avden magnetiske boksen
pa baksiden av tastaturet.

2 Koble mottakeren helst til en USB 2.0-port pa den
stasjonaere/baerbare PC-en (denne har som oftest
en hvit eller svart fgring).

3 Sl pa tastaturet (bryteren pa baksiden pa «I»)

4 Trykk pd Tridles-tasten (§').

¢ Tradlgs-tasten () lyser grent i 5 sekunder som
bekreftelse. Tastaturet er koblet til din stasjo-
naere/baerbare PC. Hvis Tradlgs-tasten (&) blin-
ker raskt grgnt i 5 sekunder, har tilkoblingen
mislyktes.

e Provpa nytt

5 Batteristatus

N&r spenningen til batteriene til tastaturet faller,
blinker - avhengig av apparat - LED-lampene til tas-
taturet 10x, deretter stopper signalet.

Dette skjer ndr du arbeider med tastaturet etter start
av den stasjonaere/baerbare PC-en eller vekker det
fra hvilemodus. Tidlig lading forlenger levetiden til
batteriet.

e Lad tastaturet helt opp.

6 Sl& apparatet av/pd

N3&r tastaturet ikke er i bruk, veksler det til

hvilemodus, der det trenger lite energi. Ved fgrste

tastetrykk sl&s det automatisk p& igjen.

Fordi tastaturet fortsatt bruker strgm i

stremsparingsmodus, ber du sla det av manuelt hvis

det ikke er i bruk pa lenge og for transport.

* P3 baksiden av tastaturet skyver du bryteren til
gnsket posisjon:

Av=0,P3=I

7 Konfigurere apparatet individuelt
Med programvaren CHERRY KEYS kan du tilordne
mange taster pa tastaturet fritt. P& den méten f&r du
tilgang til apper, filer, individuelle tekstkomponenter
eller makroer med et tastetrykk.

Du finner CHERRY KEYS som gratis nedlasting p&
www.cherry.de.

Prov den!

8 Rengjgre apparatet

1 Sl§ av apparatene.

0BS! Aggressive rengjgringsmidler og vaesker kan

skade apparatene

o lkke bruk lgsemidler som bensin eller alkohol og
ingen skuremidler eller skuresvamper til
rengjgring.

e Forhindre at vaeske trenger inn i apparatene.

2 Rengjgr apparatene med en litt fuktig klut og
forholdsvis mildt rengjgringsmiddel [f.eks.
oppvaskmiddel).

3 Tork apparatene med en lofri, myk klut.

9 Huvis enheten ikke fungerer

¢ Sla enheten av og pa igjen.

o Koble mottakeren til en USB 2.0-port pa den sta-
sjoneere/barbare PC-en (denne har som oftest en
hvit eller svart fgring). P& USB 3.0-porter (bl&
fgring) oppstar det ofte feilfunksjoner.

* Koble mottakeren til en annen USB 2.0-port p&
den stasjoneere/baerbare PC-en.

* Reduser avstanden mellom mottakeren og enhe-
ten ved & koble mottakeren til en USB-port som er
i nerheten av enhetene.

e Bruk en USB-forlengelseskabel for & bringe mot-
takeren s8 naer enheten som mulig.

e Foren ny tilkobling mellom tastaturet og
mottakeren bgr du bruke Cherry Utility-
programvaren.

* Huvis disse forslagene ikke fungerer, kan du
tilbakestille tastaturet pa undersiden med en
blyant eller binders. Som bekreftelse lyser lade-
LED-lampen ved siden av Av/P3-bryteren i 5
sekunder.

10 Kassere apparater og batterier

~alls * Apparater med dette symbolet ma ikke

,.-{:L kastes sammen med husholdningsavfallet.

o * Kasser apparatet i henhold til lovbestemte
forskrifter hos forhandleren eller hos de
kommunale gjenvinningsstasjonene.

11 Tekniske data

Betegnelse Verdi

Tastatur: 5.0V /DC +5%
Mottaker: 5.0V /DC + 5 %

Spenningsforsyning

Tastatur: maks. 400 mA
Mottaker: maks. 5 mA

Strgmopptak

Batterier tastatur Oppladbart litiumionbatteri,

2800 mAh
Ladespenning Typ. 5.0V/DC
Ladestrgm Maks. 500 mA
Bluetooth 5.1
Overfgringsfrek- 2400,0 - 2483,5 MHz
vens
Sendeeffekt Maks. 10 mW (EIRP)
Lagringstempera- -20°C-+60°C
tur
Driftstemperatur 0°C-+40°C

BETJENINGS-

2l VEJLEDNING

(DForbindelse via tradlgs 2,4 GHz USB-modtager
@ Forbindelse via Bluetooth-kanal 1
@ Forbindelse via Bluetooth-kanal 2
@ Forbindelse via kabel

@ Lyd svagere

® Lydlgs

@ Lyd kraftigere

Start/pause

© Las

Computer

@ Belysning mgrkere

@ Belysning lysere

For du begynder ...

.. Hvertapparat er anderledes!
| betjeningsvejledningen far du
henvisninger om den effektive og palidelige
anvendelse.
e Laes betjeningsvejledningen opmaerksomt
igennem.
¢ Opbevar betjeningsvejledningen, og giv den
videre til andre brugere.

CHERRY STREAM KEYBOARD ULTIMATE er et
tradlgst tastatur til betjening af pc’er/baerbare
computere.

Bessg www.cherry.de for informationer om andre
produkter, downloads og meget mere.

1 Fordin sikkerhed

Fare for kvaelning, hvis smadele sluges

e Opbevar apparaterne uden for raekkevidde for
bgrn under 3 ar.

“Repetitive Strain Injury” = "skade forarsaget af

gentagne belastninger”

RSl er forarsaget af sma, konstant gentagende

bevaegelser.

e Indret din arbejdsplads ergonomisk.

¢ Tag flere sma pauser, evt. med straekgvelser.

e Skift kropsholdning ofte.

2 Undgaelse af skader

Beskadigelse af tastaturet
o Fjern ikke tastkapperne.

3 Baggrundsbelysning til tastaturet

Ved levering af Stream Keyboard Ultimate er lysstyr-
ken indstillet til maksimalt niveau. Ved at trykke p&
tasten "Mgrkere” kan du deempe tastaturbelysningen
i 4trinogib. trin slukke den helt.

4 Forbindelse af tastaturet med pc/

baerbar computer
Du kan forbinde tastaturet med pc'en/den beerbare
computer via Bluetooth, med det vedlagte kabel eller
med modtageren via en 2,4 GHz trdlgs forbindelse.
Det er nemt at andre forbindelsestypen, hvis du vil
anvende tastaturet pd flere enheder.

4.1 Forbindelse af tastaturet via Bluetooth

. . Bluetooth-version
Du har brug for en pc/baerbar computer
med en Bluetooth-modtager, der mindst
understgtter Bluetooth 5.1.

1 Abn sggningen efter Bluetooth-enheder p& din pc/
baerbare computer (for eksempel via Start >
Indstillinger > Enheder > Bluetooth).

2 Folg operativsystemets anvisninger.

3 Teend tastaturet (kontakt p& bagsiden pa "I").

4 Tryki5sekunder p& BT1-tasten (8.) eller BT2-tas-
ten (8.) for den Bluetooth-kanal, hvormed du vil
forbinde tastaturet med pc’en/den baerbare com-
puter.

5 Tasten blinker langsomt bl&t. Fra dette tidspunkt
kan du oprette en forbindelse inden for 60 sekun-
der. Hvis tasten ikke blinker blat:

¢ Derfindes allerede en forbindelse mellem
tastaturet og en anden pc/beerbar computer. Sluk
for den, eller deaktivér forbindelsen.

Den tilsvarende Bluetooth-tast bekreefter ved at lyse

bl&t i 5 sekunder, og tastaturet 1 er forbundet med din

pc/beerbare computer.Hvis tasten hurtigt blinker blat i

5 sekunder, er forbindelsen mislykket.

e Prgvigen

4.2 Forbindelse af tastaturet via kabel

1 Tilslut tastaturet til pc'en/den beaerbare computer
med det vedlagte kabel.

2 Teend tastaturet (kontakt pa bagsiden pa "I")

3 Tryk pé kabel-tasten (¥).

Hvis du ikke trykker pd kabel-tasten, oplades

tastaturet kun via kablet.Kabel-tasten (¥ ] bekreefter

ved at lyse gront i 5 sekunder. Tastaturet er forbundet

med din pc/baerbare computer. Hvis kabel-tasten

hurtigt blinker grgnt i 5 sekunder, er forbindelsen

mislykket.

e Prgvigen

4.3 Forbindelse af tastaturet via modtager

1 Traek modtageren ud af den magnetiske bgsning
p8 bagsiden af tastaturet.

2 Tilslut helst modtageren til et af pc’ens/den
baerbare computers USB 2.0-stik [det har oftest
en hvid eller sort fgring).

3 Teend tastaturet (kontakt pd bagsiden pa "I")

4 Tryk p& den trédlgse tast ().

¢ Den tradlgse tast (&) bekreefter ved at lyse grent i
5 sekunder. Tastaturet er forbundet med din pc/
baerbare computer. Hvis den trddlgse tast (&) hur-
tigt blinker grgnt i 5 sekunder, er forbindelsen
mislykket.

e Prgvigen

CHERRY &

1
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5 Batteristatus

Hvis spaendingen pa tastaturets batterier bliver sva-
gere, blinker - afhaengigt af enheden - tastaturets
lysdioder 10 x, derefter stopper signalet.

Det sker, ndr du efter at have startet pc'en/den
beerbare computer arbejder med tastaturet eller
vaekker det fra dvalemodus. Rettidig opladning
forleenger det genopladelige batteris levetid.

e Lad tastaturet helt op.

6 Taend og sluk af enheden

Tastaturet skifter til en dvalemodus, nér det ikke eri

brug, sa det kun bruger meget lidt energi. Ved det

fgrste tryk pa en tast teendes det automatisk igen.

Hvis tastaturet alligevel bruger energi i

energibesparelsestilstanden, skal du slukke den

manuelt, hvis du ikke bruger den i laengere tid, og

under transport.

e Set kontakten p8 bagsiden af tastaturet p§ den
pageeldende position.

Slukket = 0, taendt = |

7 Individuel konfigurering af enheden
Med softwaren CHERRY KEYS kan du frit konfigurere
mange taster pa tastaturet. Derved har du adgang til
apper, filer, individuelle tekstkomponenter eller
makroer med et tryk pd en tast.

Du f&r CHERRY KEYS som gratis download pa
www.cherry.de.

Prgv det af!

8 Renggring af enhed

1 Sluk for apparatet.

BEMZRK! Aggressive renggringsmidler og vaesker

kan beskadige apparatet

¢ Anvend ikke oplgsningsmidler som f.eks. benzin
eller alkohol og skuremidler og skuresvampe ved
renggringen.

* Sgrg for at forhindre, at der traenger vaeske ind i
apparatet.

2 Renger apparatet med en let fugtig klud og lidt
mildt renggringsmiddel (f.eks. opvaskemiddel).
3 Terapparatet af med en fnugfri, blgd klud.

9 Hvis enheden ikke fungerer

laengere

Sluk for enheden, og teend der igen.

Tilslut modtageren til et af pc’ens/den baerbare

computers USB 2.0-stik (det har oftest en hvid

eller sort fgring). P& USB 3.0-stik (bla fering) fore-
kommer der nogle gange fejlfunktioner.

e Tilslut modtageren til et andet USB 2.0-stik pa
pc’en/den baerbare computer.

e Reducér afstanden mellem modtageren og enhe-
den ved at tilslutte modtageren til et USB-stik, der
befinder sig teet ved enheden.

¢ Anvend et USB-forleengerkabel for at placere
modtageren s& teet som muligt p8 enheden.

¢ Du skal bruge Cherry Utility-softwaren for at
oprette en ny forbindelse mellem tastaturet og
modtageren.

e Huvis disse forslag ikke virker, kan du nulstille
tastaturet p& undersiden med en blyant eller
papirclips. Opladningslysdioden ved siden af
teend/sluk-knappen bekreefter ved at lyse i 5
sekunder.

10 Bortskaffelse af enheder og
batterier

wal, ¢ Enheder med dette symbol ma ikke
bortskaffes sammen med

A husholdningsaffaldet.

¢ Bortskaf enhederne hos din forhandler

eller pd de kommunale genbrugspladser
iht. de lovmaessige forskrifter.

11 Tekniske data

Betegnelse Vaerdi

Tastatur: 5.0 V/DC £5 %
Modtager: 5.0 V/DC 5 %

Forsyningsspaen-
ding

Tastatur: maks. 400 mA
Modtager: maks. 5 mA

Strgmforbrug

Batterier tastatur Opladeligt lithium-ion-

batteri, 2800 mAh

Ladespaending Typ. 5.0V/DC
Ladestrgm Maks. 500 mA
Bluetooth 5.1

Sendefrekvens 2400,0 ... 2483,5 MHz
Sendeeffekt Maks. 10 mW (EIRP)
Opbevaringstempe- -20 °C ... +60 °C
ratur

Driftstemperatur 0°C..+40°C

12 EU-overensstemmelseserklaering
Hermed erklaerer Cherry Europe GmbH,
C Auerbach/OPf., Tyskland, at denne
radioanlaegstype opfylder direktivet
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens
fuldsteendige tekst findes under falgende
internetadresse: www.cherry.de/compliance.

Fl - KAYTTOOHJE

@ Yhteys 2,4 GHz:n USB-radiovastaanottimen
valityksella

@ Yhteys Bluetooth-kanavan 1 valityksella
(3 Yhteys Bluetooth-kanavan 2 valitykselld
@ Yhteys kaapelin valityksella

@ Pienenna danenvoimakkuutta

® Mykista

@ Suurenna ddnenvoimakkuutta
Kaynnistys/tauko

(® Lukitus

Laskin

@ Valaistus himmeammaksi
Valaistus kirkkaammaksi

Ennen kuin aloitat...

Vastaava Bluetooth-nappain palaa 5 sekuntia sinisend
ja vahvistaa, ettd nappaimisto on yhdistetty
pdytakoneeseen / kannettavaan tietokoneeseen.Jos
nappain vilkkuu nopeasti sinisena 5 sekunnin ajan,
yhdistaminen ep&donnistui.

e Yrita uudelleen

4.2 Né&ppaimiston yhdistaminen kaapelin
avulla

1 Yhdista nappaimisté mukana toimitetulla
kaapelilla poytakoneeseen / kannettavaan
tietokoneeseen.

2 Kytke nappaimisté paalle (taustapuolella oleva
kytkin asentoon “I”)

3 Paina kaapelindppaints (¥).

Jos et paina kaapelinappainta, nappaimistoa

ainoastaan ladataan kaapelilla.Kaapelinappain (¥ )

palaa vahvistukseksi 5 sekunnin ajan. Nappaimisté on
yhdistetty poytakoneeseen / kannettavaan
tietokoneeseen. Yhteyden muodostaminen on
epaonnistunut, mikali kaapelinappaimessa vilkkuu
nopeasti vihrea valo 5 sekunnin ajan.

e Yritd uudelleen

4.3 Néappadimiston yhdistaminen
vastaanottimen avulla

1 Poista vastaanotin magneettisesta litdnnasta
nappaimiston taustapuolella.

2 Jos mahdollista, liita vastaanotin poytakoneen /
kannettavan tietokoneen USB 2.0 -porttiin
[useimmiten valkoinen tai musta ohjain).

3 Kytke nappéimists paalle (taustapuolella oleva
kytkin asentoon “I").

4 Paina radiondppaints ().

* Radiondppaimessa () palaa vahvistuksena vih-
red valo 5 sekunnin ajan. Nappaimisto on yhdis-
tetty poytdkoneeseen / kannettavaan
tietokoneeseen. Yhteyden muodostaminen on epa-
onnistunut, mikali radiondppaimessé (&) vilkkuu
nopeasti vihrea valo 5 sekunnin ajan.

e Yritd uudelleen

5 Pariston kunto

Kun nappaimiston paristojen jannite alkaa heiketd,
vilkkuvat - laitteesta riippuen — nappaimiston LED-
valot 10 kertaa, minka jalkeen signaali paattyy.

Nain tapahtuu, kun nappdimistolld tyéskennelldan
poytakoneen / kannettavan tietokoneen
kdynnistamisen tai lepotilasta herattamisen jalkeen.
Akun lataaminen ajoissa pidentaa akun kayttéikaa.

¢ Lataa ndppaimisto tayteen.

6 Laitteen kytkeminen paille / pois
paalta

Kun nappaimistoa ei kayteta, se kytkeytyy lepotilaan,

jossa se kuluttaa vain vahan energiaa. Se kytkeytyy

automaattisesti takaisin kayttoon mita tahansa

nappdinta painettaessa.

Jollet kayta nappaimistod pidempaan aikaan tai

kuljetat sitd, se kannattaa kytkea pois paalta, koska

se kuitenkin kayttaa jonkun verran virtaa myés

virransaastotilassa.

e Tydnna nappaimiston taustapuolella oleva kytkin
sopivaan asentoon:

Pois =0, paalla = |

7 Laitteen yksildllinen konfigurointi
Ohjelmistolla CHERRY KEYS voit vapaasti maarittaa
nappaimiston monien nappainten toiminnot. Siten
paaset yhdella nappaimenpainalluksella sovelluksiin,
tiedostoihin, yksiléllisiin tekstiosiin ja makroihin.
CHERRY KEYS -ohjelmiston voi ladata ilmaiseksi
sivustolta www.cherry.de.

Kokeile!

8 Laitteen puhdistus

1 Kytke laitteet pois paalta.

OHJE! Voimakkaat puhdistusaineet ja nesteet voivat

vaurioittaa laitteita

o Ald kayta puhdistamiseen mitaan livottimia kuten
bensiinia tai alkoholia alaka hankausaineita tai
hankaussienia.

e Estd nesteen paasy laitteisiin.

2 Puhdista laitteet kostealla liinalla ja pienelld
maaralla mietoa puhdistusainetta (esim.
astianpesuaineella).

3 Kuivaa laitteet nukkaamattomalla pehmealla
liinalla.

9 Jos laite ei toimi

o Kytke laitteet pois paalta ja takaisin paalle.

o Liits vastaanotin péytakoneen/kannettavan
USB 2.0 -porttiin (useimmiten valkoinen tai musta
ohjain). USB 3.0 -portti [sininen ohjain) voi joskus
aiheuttaa hairioita.

o Liit3 vastaanotin pdytakoneen/kannettavan toi-
seen USB 2.0 -porttiin.

¢ Tuo vastaanotin ja laite lahemmas toisiaan liitta-
malla vastaanotin laitetta [dhinna olevaan USB-
porttiin.

e Tuo vastaanotin mahdollisimman lahelle laitetta
USB-jatkojohdolla.

e Kaytd Cherry Utility Software -ohjelmistoa
muodostaaksesi nappaimistdn ja vastaanottimen
valille uuden yhteyden.

e Jos nama toimet eivat auta, voit palauttaa
nappaimiston tehdasasetukset painamalla
nappaimiston alapuolella olevaa nollauspainiketta
kynalla tai paperiliittimelld. Virtakytkimen
vieressa oleva lataus-LED syttyy 5 sekunniksi
vahvistuksen merkiksi.

10 Laitteiden ja paristojen
havittaminen

ks ® Ala heita talla merkilld varustettuja

ﬂ laitteita kotitalousjatteen sekaan.

T * Toimita laitteet havitettdvaksi myyjalle tai

kunnallisin kerayspisteisiin sdannésten
mukaisesti.

11 Tekniset tiedot

3 Podswietlenie klawiatury

Po dostarczeniu klawiatury Stream Keyboard Ulti-
mate jasnosc jest ustawiona na maksymalny poziom.
Naciskajac klawisz ..Ciemniej”, mozna przyciemnic¢
klawiature w 4 stopniach i catkowicie wytaczy¢ pod-
Swietlenie w 5. stopniu.

4 taczenie klawiatury z komputerem
stacjonarnym / notebookiem
Klawiature mozna potaczy¢ z komputerem
stacjonarnym / notebookiem za pomoca
dostarczonego kabla lub za posrednictwem tacza
Bluetooth lub odbiornika z taczem radiowym 2,4 GHz.
Zmiana rodzaju potaczenia jest wygodna, jesli
klawiatura ma by¢ uzywana z wieloma urzadzeniami.

4.1  taczenie klawiatury za posrednictwem
tacza Bluetooth

Wersja Bluetooth

Niezbedny jest komputer stacjonarny /

notebook z odbiornikiem Bluetooth, ktéry

obstuguje co najmniej standard Bluetooth
5.1.

Nimike Arvo

Syéttojannite N&pp&imists: 5.0 V/DC +5 %

Vastaanotin: 5.0 V/DC +5 %

Virrankulutus Nappaimisto: maks. 400 mA

Vastaanotin: maks. 5 mA

Ladattava litium-ioni-akku,
2800 mAh

Nappaimiston
paristot

. . Jokainen laite on erilainen!
u Kayttdohjeesta loydat ohjeita tehokasta ja

luotettavaa kayttoa varten.
¢ Lue kayttdohje huolellisesti lapi.

e Sdilyta kayttéohje ja anna se eteenpdin muille

kayttajille.

CHERRY STREAM ULTIMATE on langaton
nappaimists poytakoneille / kannettaville
tietokoneille.

Tietoja muista tuotteista, download-tarjonnasta ja
paljon muuta l6ydat osoitteesta www.cherry.de.

1 Turvallisuutesi vuoksi

Pienten osien nieleminen voi johtaa tukehtumiseen.

e Sailyta laitteet alle 3-vuotiaiden lasten
ulottumattomissa.

"Rasitusvamma”

vamma"

Rasitusvamma syntyy pienistad toistuvista liikkeista.

e Jarjesta tyopisteesi ergonomisesti.

e Pida useampia pienid taukoja ja tee tarvittaessa
venytysharjoituksia.

¢ Vaihda asentoa usein.

= "Toistuvasta rasituksesta johtuva

2 Vaurioiden valttaminen

Né&ppéaimiston vaurioituminen
e Ald irrota ndppainpainikkeita.

3 Nappaimiston taustavalaistus

Stream Ultimate -ndppaimiston valaistus on asetettu
kirkkaimmalle tasolle. Painamalla himmennyspaini-
ketta voit saataa valaistusta 4 astetta himmeam-
maksi. Viidennelld painalluksella ndppaimiston
valaistus sammuu kokonaan.

4 Nappaimiston yhdistaminen
tietokoneeseen / kannettavaan
tietokoneeseen

Voit yhdist&a nappaimiston poytdkoneeseen /

kannettavaan tietokoneeseen Bluetooth-yhteyden,

toimitukseen sisaltyvan kaapelin tai 2,4 GHz:n
taajuudella toimivan radiovastaanottimen valityksella.

Yhteystyyppia on helppo vaihtaa siina tapauksessa,

ettd ndppaimistda on tarpeen kayttaa useiden

laitteiden yhteydessa.

4.1 Nappaimiston yhdistaminen Bluetooth-
yhteyden avulla

. . Bluetooth-versio
u Tarvitset poytakoneen / kannettavan
tietokoneen, jossa on Bluetooth-
vastaanotin. Vastaanottimen on tuettava
vahintdan Bluetooth-versiota 5.1.

1 Avaa tietokoneesta / kannettavasta tietokoneesta
Bluetooth-laitteiden haku (esim. kayttamalla
polkua Kaynnistys > Asetukset > Laitteet >
Bluetooth).

2 Noudata kayttojarjestelman ohjeita.

3 Kytke nappaimisté paalle (taustapuolella oleva
kytkin asentoon “I”).

4 Paina 5 sekunnin ajan BT1-n&ppé&inta (8.) tai BT2-
nappéinta (8.) sen mukaan, kumman Bluetooth-
kanavan valityksella haluat yhdistaa nappaimiston
péytakoneeseen / kannettavaan tietokoneeseen.

5 N&ppaimessa vilkkuu hitaasti sininen valo. Tasta
hetkesta alkaen voit luoda yhteyden 60 sekunnin
aikana. Jos sininen valo ei vilku nappaimessa:

® nappaimisto on jo yhdistetty toiseen
poytakoneeseen / kannettavaan tietokoneeseen.
Sammuta kyseinen laite tai sulje kyseinen yhteys.

Latausjannite yl. 5.0 v/DC

Latausvirta Enintaan 500 mA

Bluetooth 5.1

Lahetystaajuus 2400,0 ... 2483,5 MHz

Lahetysteho Maks. 10 mW (EIRP)
Varastointilampo- -20°C ...+60°C

tila

Kayttolampotila 0°C...+40°C

12 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Cherry Europe GmbH, Auerbach/Opf., Saksa
c E vakuuttaa taten, ettd tama radiolaitemalli

vastaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti
kokonaisuudessaan 0ytyy seuraavasta
internetosoitteesta: www.cherry.de/compliance.

INSTRUKCJA
OBStUGI

@ Potaczenie za poérednictwem odbiornika
radiowego USB 2,4 GHz

@ Potaczenie za pomoca kanatu Bluetooth 1
@ Potaczenie za pomoca kanatu Bluetooth 2
(@ Potaczenie za pomoca kabla

@ Ciszej

@ Wyciszenie

@ Gtoéniej

Start/pauza

(© Blokada

Komputer

@) Zmniejszanie jasnosci podswietlenia

(@ Zwiekszanie jasnosci podéwietlenia

PL

Zanim rozpoczniesz...

., Kazde urzadzenie jest inne!
I:-:L W instrukcji obstugi mozna znalez¢
wskazowki na temat efektywnego i
niezawodnego korzystania z urzadzenia.

1 Otworzy¢ w komputerze stacjonarnym / notebooku
wyszukiwanie urzadzen Bluetooth [na przyktad za
pomoca polecen menu Start > Ustawienia >
Urzadzenia > Bluetooth).

2 Postepowac zgodnie z instrukcjami systemu
operacyjnego.

3 Wiaczy¢ klawiature (przetacznik z tytu ustawiony
na.l").

4 Naciskac¢ przez 5 sekund klawisz BT1 (8.) lub kla-
wisz BT2 (8.) tego kanatu Bluetooth, za
posrednictwem ktérego klawiatura ma zostaé
potaczona z komputerem stacjonarnym / noteboo-
kiem.

5 Klawisz bedzie powoli miga¢ na niebiesko. Od tego

momentu pozostaje 60 sekund na nawiazanie

potaczenia. Jezeli klawisz nie miga na niebiesko:
istnieje juz potaczenie klawiatury z innym
komputerem stacjonarnym / notebookiem.

Wytaczy¢ komputer lub dezaktywowad potaczenie.

Odpowiedni klawisz Bluetooth $wieci sie w celu

potwierdzenia przez 5 sekund na niebiesko, a

klawiatura jest potaczona z komputerem

stacjonarnym / notebookiem.Jesli klawisz miga
szybko przez 5 sekund na niebiesko, potaczenie nie
powiodto sie.

* Sprdobowac ponownie

4.2 taczenie klawiatury za pomoca kabla

1 Podtaczy¢ klawiature za pomoca zataczonego
kabla do komputera stacjonarnego / notebooka.

2 Wtaczy¢ klawiature (przetacznik z tytu ustawiony
na.l")

3 Nacisna¢ klawisz kabla (¥ ).

Jesli nie nacisnie sie klawisza kabla, klawiatura

bedzie tadowana tylko przez kabel.Klawisz kabla (¥)

Swieci sie przez 5 sekund na zielono w celu

potwierdzenia. Klawiatura jest potaczona z

komputerem stacjonarnym / notebookiem. Jesli

klawisz kabla miga szybko przez 5 sekund na zielono,

potaczenie nie powiodto sie.

e Sprébowac ponownie

4.3 taczenie klawiatury za posrednictwem
odbiornika

1 Wyjac odbiornik z gniazda magnetycznego z tytu
klawiatury.

2 Podtaczy¢ odbiornik najlepiej do gniazda USB 2.0
komputera stacjonarnego / notebooka (ma ono
najczesciej biata lub czarna prowadnice).

3 Wtaczy¢ klawiature (przetacznik z tytu ustawiony
na.l"

4 Nacisna¢ klawisz potaczenia bezprzewodowego
().

* Klawisz potaczenia bezprzewodowego (') éwieci
sie przez 5 sekund na zielono w celu potwierdze-
nia. Klawiatura jest potaczona z komputerem sta-
cjonarnym / notebookiem. Jesli klawisz potaczenia
bezprzewodowego (') miga szybko przez 5 sekund
na zielono, potaczenie nie powiodto sie.

e Sprébowac ponownie

5 Stan baterii

Gdy nastapi spadek napiecia baterii klawiatury,
migaja 10 x - w zaleznoéci od urzadzenia - diody kla-
wiatury, potem sygnalizacja jest przerywana.

Ma to miejsce, gdy po uruchomieniu komputera
stacjonarnego / notebooka uzywana jest klawiatura,
lub tez po wybudzeniu urzadzenia z trybu uspienia.
tadowanie w odpowiednim czasie wydtuza zywotnos$é
akumulatora.

¢ Petne natadowanie klawiatury.

6 Witaczanie/wytaczanie urzadzenia
Nieuzywana klawiatura przetacza sie na tryb
uspienia, w ktorym zuzywa mato energii. W przypadku
pierwszego nacisniecia klawisza wtaczy sie ona
ponownie automatycznie.
Poniewaz jednakze klawiatura w trybie oszczedzania
energii pomimo to zuzywa energie, na czas dtuzszej
przerwy w uzytkowaniu oraz transportu nalezy ja
wytaczyc¢ recznie.
* Przesunac przetacznik z tytu klawiatury na
odpowiednia pozycje:
Wyt =0, Wt. = |

7 Indywidualne konfigurowanie
urzadzenia

Za pomoca oprogramowania CHERRY KEYS mozna
dowolnie programowac wiele klawiszy na
klawiaturze. Dzieki temu mozna za pomoca jednego
naci$niecia klawisza uzyskac dostep do aplikacji,
plikéw, indywidualnych modutéw tekstowych lub tez
makr.

Oprogramowanie CHERRY KEYS jest dostepne
bezptatnie do pobrania na stronie www.cherry.de.
Warto je wyprobowac!

8 Czyszczenie urzadzenia

1 Wytacz urzadzenie.

UWAGA! Agresywne srodki czyszczace i ptyny moga

uszkodzi¢ urzadzenie.

¢ Do czyszczenia nie nalezy uzywacd
rozpuszczalnikéw, takich jak benzyna lub alkohol
oraz $rodkow szorujacych lub tez gabek do
szorowania.

e Chronic¢ urzadzenie przed wnikaniem ptynow.

2 Urzadzenie nalezy czysci¢ lekko zwilzona
Sciereczka z niewielka iloscia tagodnego
detergentu [np. ptynu do mycia naczyn).

3 Osusz urzadzenie miekka, niestrzepiaca sie
Sciereczka.

9 Jesli urzadzenie nie dziata

e Wytacz i ponownie wtacz urzadzenie.

¢ Podtaczy¢ odbiornik do gniazda USB 2.0 kompu-
tera stacjonarnego / notebooka (ma ono najcze-
Sciej biata lub czarng prowadnice). W przypadku
gniazd USB 3.0 [niebieska prowadnica) dochodzi
niekiedy do zaktdcen dziatania.

e Podtaczy¢ odbiornik do innego gniazda USB 2.0 w
komputerze stacjonarnym / notebooku.

e Zmniejsz odlegtos¢ miedzy odbiornikiem a urza-
dzeniem, podtaczajac odbiornik do gniazda USB
znajdujacego sie blisko urzadzenia.

e Uzyj przedtuzacza USB, aby umiesécic odbiornik jak
najblizej urzadzen.

¢ Aby utworzy¢ nowe potaczenie miedzy klawiatura
a odbiornikiem, nalezy uzy¢ oprogramowania
Cherry Utility.

o Jesli te sugestie nie zadziataja, mozesz uzy¢
otdéwka lub spinacza do papieru, aby zresetowac
klawiature od spodu. Aby potwierdzi¢, dioda LED
tadowania obok wtacznika/wytacznika zaswieci sie
na 5 sekund.

10 Utylizacja urzadzen i baterii

~amy * Nienalezywyrzucac urzadzen
ﬂ oznaczonych tym symbolem wraz z
odpadami domowymi.

Urzadzenia nalezy utylizowac zgodnie z
przepisami prawa, przekazujac je
sprzedawcy lub do miejskich punktow
zbiérki odpadow.

11 Dane techniczne

Oznaczenie Wartos¢

Klawiatura: 5.0V/DC +5%
Odbiornik: 5.0 V/DC +5%

Napiecie zasilajace

Klawiatura: maks. 400 mA
Odbiornik: maks. 5 mA

Pobér pradu

Baterie klawiatury ~ Akumulator litowo-jonowy,

CHERRY STREAM KEYBOARD ULTIMATE to
bezprzewodowa klawiatura do obstugi komputeréw
stacjonarnych / notebookoéw.

Informacje na temat innych produktéw, plikéw do
pobrania oraz wiele innych mozna znalez¢ na stronie
internetowej www.cherry.de.

1 Dlawtasnego bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo uduszenia w nastepstwie

potkniecia drobnych czesci

e Urzadzenia nalezy przechowywa¢ poza zasiegiem
dzieci w wieku ponizej 3 lat.

.Repetitive Strain Injury” = ,uraz na skutek

powtarzajacego sie obciazenia”

RSI powstaje na skutek drobnych, powtarzajacych sie

stale ruchow.

e Nalezy przygotowac sobie ergonomiczne miejsce
pracy.

¢ Nalezy robi¢ sobie kilka krotkich przerw, ew. z
¢wiczeniami rozciggajacymi.

e Zmieniac czesto postawe ciata.

2 Unikanie uszkodzen

Uszkodzenie klawiatury
¢ Nie zdejmowac naktadek klawiszy.

¢ Dlatego tez instrukcje obstugi nalezy uwaznie 2800 mAh
przeczytac. . -
¢ Instrukcje obstugi nalezy zachowac i przekazac Napiecie tadowania _Typ 5.0 V/DC
ja w razie potrzeby kolejnemu uzytkownikowi. Prad tadowania Maks. 500 mA
Bluetooth 5.1

Czestotliwos¢
nadawania

2400,0 - 2483,5 MHz

Moc nadawania maks. 10 mW (EIRP)

Temperatura prze-  -20°C - +60°C
chowywania

Temperatura 0°C - +40°C
robocza

12 Deklaracja zgodnosci UE
Firma Cherry Europe GmbH, Auerbach/OPf.,
c 'E Niemcy, oswiadcza niniejszym, ze typ
urzadzenia radiowego jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE mozna znalez¢ pod nastepujacym
adresem: www.cherry.de/compliance.

CS NAVOD K POUZITI

@ Pripojeni prostrednictvim USB radiového
prijimace 2,4 GHz

@ Pripojeni prostrednictvim kanalu Bluetooth 1
® Pripojeni prostrednictvim kanalu Bluetooth 2
@ Pripojeni prostrednictvim kabelu

® Zeslaben! zvuku

® Ztlumit

@ Zesileni zvuku

Spusténi/pozastaveni

® zamknuti

Kalkulagka

(@D Ztmaveni osvétlenf

@) Zesvétleni osvétleni

Nez zacnete...

Kazdy pristroj je jiny!
Tento navod k obsahuje pokyny ohledné
efektivniho a spolehlivého pouzivani
vyrobku.
e Pozorné si prectéte navod k pouZiti.
¢ Navod k pouZziti si uschovejte a predejte ho
pripadnym dalsim uZivateldm.

CHERRY STREAM KEYBOARD ULTIMATE je
bezdratova klavesnice uréena k ovladani pocitacl/
notebookd.

Informace k dalsim vyrobk{m, moZnosti stahovani a
mnoho dalSiho naleznete na strankach
www.cherry.de.

1 Pro vasi bezpecnost

Nebezpeéi uduseni v disledku spolknuti malych

&asti

e Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti mladsich
3 let.

.Repetitive Strain Injury” =,

opakovaného namahani”

RSl vznikd malymi pohyby, které se neustéle opakuji.

* Své pracovisté usporadejte ergonomicky.

o Udélejte si nékolik kratkych prestavek pripadné s
cviky na protazeni.

o Casto méfte své drzenf téla.

poranéni v disledku

2 Zabranéni poskozeni

Poskozeni klavesnice
* Nesnimejte Cepicky klaves.

3 Podsviceni klavesnice

Pri dodani klavesnice Stream Keyboard Ultimate je
jas nastaven na maximalni Groven. Stisknutim tla-
¢itka .Ztmaveni” mlzete osvétleni klavesnice ztlumit
ve 4 Urovnich a na 5. Grovni osvétleni zcela vypnout.

4 Pripojeni klavesnice k pocitaci/
notebooku

Klavesnici lze pFipojit k poéitaci/notebooku

prostiednictvim rozhrani Bluetooth, pfiloZzeného

kabelu nebo rédiového pripojeni o frekvenci 2,4 GHz.

Prepinani druhu pripojeni je praktické, kdyz chcete

klavesnici pouzivat na vice zafizenich.

4.1 Pripojeni klavesnice pomoci
technologie Bluetooth

. . Verze s Bluetooth
I::'I"' Muswte mit po&ita¢/notebook s pfijimacem
Bluetooth, ktery podporuje minimalné
Bluetooth 5.1

1 Ve svém pocita&i/notebooku spustte vyhledavani
zafizeni s Bluetooth (napFiklad pomoci nabidky
Start > Nastaveni > Zafizen{ > Bluetooth).

2 Postupujte podle pokynl operaéniho systému.

3 Zapnéte klavesnici (pfepnéte vypina¢ na zadni
strané do polohy ..I").

4 Podobu 5 sekund drzte stisknuté tlacitko BT1 [8,)
nebo BT2 (%) pro kanal Bluetooth, ktery chcete
pouzit pro pripojeni klavesnice k poéitaci/note-
booku.

5 Klavesa pomalu modre blika. Od tohoto okamziku
mUZete béhem nasledujicich 60 sekund vytvorit
spojeni. Pokud klavesa neblikéd modre:

e Jiz existuje pripojeni klavesnice k néjakému
jinému poéitaci/notebooku. Vypnéte pFislusny
pocitac nebo na ném deaktivujte pripojeni.

Odpovidajici tlacitko Bluetooth se pro potvrzeni na

5 sekund rozsviti modre a klavesnice je pripojena

k poéitaci/notebooku. Pokud tlacitko 5 sekund rychle

modre blika, pripojeni se nezdafilo.

e Zkuste to znovu

4.2 Pripojeni klavesnice pomoci kabelu

1 PFipojte klavesnici k pocita¢i/notebooku pomoci
priloZzeného kabelu.

2 Zapnéte klavesnici [pfepnéte vypinac na zadni
strané do polohy 1)

3 Stisknéte tlacitko kabelu (¥ ).

Pokud nestisknete tlacitko kabelu, klavesnice se bude

pomoci kabelu pouze nabijet. Tlaéitko kabelu (¥ ) se

pro potvrzeni na 5 sekund rozsviti zelené. Klavesnice

je nyni pfipojena k vasemu pocitaci/notebooku. Pokud

tlacitko kabelu 5 sekund rychle zelené blika, pripojeni

se nezdarilo.

e Zkuste to znovu

4.3 Pripojeni klavesnice pomoci prijimace

1 Vytdhnéte prijimac z magnetické zastrcky na zadni
strané klavesnice.

2 Pripojte prijimac k rozhrani USB 2.0 pocitace/

notebooku (to méa vétsinou bilé nebo ¢erné vedeni).

3 Zapnéte klavesnici (pfepnéte vypina¢ na zadni
strané do polohy ..|")

4 Stisknéte radiové tlagitko ().

e Pro potvrzeni se radiové tla&itko (&) rozsviti na
5 sekund zelené. Klavesnice je nyni pripojena
k vaemu pocitaci/notebooku. Pokud radiové
tlacitko ') 5 sekund rychle zelené blika, pripojeni
se nezdafilo.

e Zkuste to znovu

5 Stav baterie

Pokud napéti baterif klavesnice klesne, zablikaji —
podle pristroje - kontrolky LED klavesnice 10x a poté
se signal zastavi.

To se stane v pripadé, Ze po spusténi poclitace/
notebooku zacnete pracovat s klavesnici nebo ji
probudite z rezimu spanku. Véasné nabijenf
prodluZuje Zivotnost akumulatoru.

¢ PIné nabijte klavesnici.

6 Zapnuti/vypnuti pFistroje
Pri nepouzivani prrejde klavesnice do rezimu spanku,
v némz se minimalizuje jeji spotieba energie.
Automaticky se znovu aktivuje pri prvnim stisknuti
klavesy.
Vzhledem k tomu, Ze klavesnice i v tomto rezimu
spotfebovava energii, méli byste ji pfi delSim
nepouzivani a pri prepravé vypinat ru¢né.
¢ Na zadni strané klavesnice prepnéte prepinac do
prislusné polohy:
Vyp =0, Zap =1

7 Individualni konfigurace zarizeni

Pomoci softwaru CHERRY KEYS mizete libovolné

obsadit klavesy klavesnice. Diky tomu budete mit

pouze jednim stisknutim tlacitka nebo klavesy pristup

k aplikacim, soubordim, textovym modullim a

makrim.

CHERRY KEYS si mizete zdarma stahnout na

www.cherry.de.

Vyzkousejte to!

8 Cisténi spotrebic

1 Pristroj vypnéte.

UPOZORNENI! Agresivni &istici prostfedky a

kapaliny mohou tyto prFistroj poskodit

¢ K ZCisténi nepouzivejte zadna rozpoustédla, jako je
benzin nebo alkohol, ani abrazivni prostredky Ci

drsné houbicky.
e Zamezte proniknuti kapaliny do pfistroj.

2 Pristroj vyCistéte lehce navlhéenou utérkou s
trochou jemného Eisticiho prostredku (napfiklad
na myti nadobi).

3 Pristroj osuste mékkou utérkou, kterd neuvoliuje
vldkna.

9 Pokud zafizeni nefunguje

¢ \ypnéte a znovu zapnéte zafizeni.

e Pripojte prijimac k rozhrani USB 2.0 stolniho poci-
tace/notebooku (to ma vétsinou bilé nebo ¢erné
vedeni). U rozhrani USB 3.0 (modré vedeni)
dochazi v nékterych pripadech k chybé funkce.

e Prijimac pripojte k jinému rozhrani USB 2.0 poci-
tace/notebooku.

e Zkratte vzdalenost mezi prijimacem a zafizenim
pripojenim prijimace k portu USB v blizkosti zafi-
zeni.

¢ Pouzijte prodluzovaci kabel USB, ktery umozni
umistit prijima¢ co mozna nejblize k piistrojam.

e Chcete-Lli vytvorit nové spojeni mezi klavesnici
a prijimacem, pouzijte software Cherry Utility.

e Pokud tyto navrhy nefunguji, mizete klavesnici na
spodni strané resetovat pomoci tuzky nebo
kancelarské sponky. Pro potvrzeni se na 5 sekund
rozsviti kontrolka nabijeni vedle spinace.

10 Likvidace pFistroji a baterii

~als * Pristroje opatfené timto symbolem

_.-{EL nevyhazujte do b&Zného komunélniho
odpadu.

—

e Zlikvidujte pfistroje v souladu se

zakonnymi predpisy u svého prodejce nebo
na obecnim sbérném misté.

G & ®© ® © ©® © ®

11 Technické tdaje

Oznaceni Hodnota

Klavesnice: 5.0 V/DC +5 %
Prijimac: 5.0 V/DC 5 %

Napajeci napéti

Klavesnice: max. 400 mA
Prijimac: max. 5 mA

Odbér proudu

Baterie klavesnice  Dobijecf lithium-iontova

baterie, 2800 mAh

Nabijeci napéti Typ. 5.0 V/DC
Nabijeci proud Max 500 mA
Bluetooth 5.1

Vysilaci kmitocet 2400,0 ... 2483,5 MHz
Vysilaci vkon Max. 10 mW (EIRP)
Teplota skladovani  -20°C ... +60 °C
Provozni teplota 0°C..+40°C

12 EU prohlaseni o shodé
Spolecnost Cherry Europe GmbH,
c Auerbach/OPf., Némecko, timto prohlauje,
Ze tento typ radiového zafizeni odpovida
smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni o
shodé naleznete na nasledujici adrese:
www.cherry.de/compliance.

NAVOD NA
POUZITIE

@ Pripojenie cez bezdrétovy USB prijimac 2,4 GHz
@) Pripojenie cez Bluetooth kanal 1
@ Pripojenie cez Bluetooth kanal 2
@ Pripojenie cez kabel

(® Znizenie hlasitosti

® Stigenie

@ Zvysenie hlasitosti
Spustenie/prestavka

@ Zablokovanie

Pocitadlo

@D Osvetlenie tmavsie

®) Osvetlenie svetlejsie

SK

Skor nez zacnete...

Kazdé zariadenie je iné!
V névode na pouZzitie najdete pokyny pre
efektivne a spolahlivé pouzivanie.
* Navod na poutzitie si pozorne precitajte.
¢ Navod na poutzitie uschovajte a odovzdajte ho
dalSiemu pouzivatelovi.

CHERRY STREAM KEYBOARD ULTIMATE je
bezdrdtova klavesnica na ovladanie poéitacov/
notebookov.

Informacie k dalsim produktom, sekciu Na stiahnutie
a ovela viac najdete na stranke www.cherry.de.

1 Pre vasu bezpecnost

Nebezpecenstvo udusenia pri prehltnuti malych

dielov

e Zariadenia uschovajte mimo dosahu deti do 3
rokov.

.Repetitive Stran Injury” = ,,Poskodenie z dévodu

opakovaného namahania”

RSl vyvolavaju drobné, neustale opakované pohyby.

¢ Usporiadajte si vase pracovisko ergonomicky.

* Robte viacero malych prestavok, pripadne s
natahovacimi cvi¢eniami.

o Casto mefite drzanie tela.

2 Zabrante poskodeniam
Poskodenie klavesnice
* Neodstranujte krytky klaves.

3 Podsvietenie pozadia klavesnice

Pri expedicii Stream Keyboards Ultimate je jas nasta-

veny na maximalny stupen. Stlacenim klavesu na kla-

vese ,Tmavsie” mozete stmievat klavesnicu

v 4 stupfioch a v 5. stupni Gplne vypnut.

4 Pripojenie klavesnice k pocitacu/
notebooku

Klavesnicu mozete pripojit k pocitadu/notebooku

prostrednictvom technoldgie Bluetooth, pomocou

priloZzeného kabla alebo prijimaca s radiovou

frekvenciou 2,4 GHz. Prepinanie typu pripojenia je

pohodlné, ked chcete klavesnicu pouzivat na

viacerych zariadeniach.

4.1 Pripojenie klavesnice prostrednictvom
technoldgie Bluetooth

. . Bluetooth verzia
Potrebujete PC/notebook s Bluetooth
prijimacom, ktory podporuje minimalne
Bluetooth 5.1.

1 Spustte na vasom pocitaci/notebooku
vyhladévanie Bluetooth zariadeni (napriklad cez
Start > Nastavenia > Zariadenia > Bluetooth).

2 Postupujte podla pokynov operac¢ného systému.

3 Zapnite klavesnicu (prepinac na zadnej strane do
polohy .I").

4 Stlacte na 5 sekund klaves BT1 8] alebo klaves
BT2 (8.) pro kanal Bluetooth, cez ktory chcete
pripojit klavesnicu k pocitatu/notebooku.

5 Klaves pomaly blikd modrou farbou. Od tohto
momentu mdZete do 60 sekind vytvorit spojenie.
Pokial klaves neblika namodro:

e Klavesnica je uZ pripojena k inému pocitacu/
notebooku. Tento pocitac vypnite alebo deaktivujte
toto pripojenie.

Prislusné tlacidlo Bluetooth svieti na potvrdenie

5 sekind namodro a klavesnica je pripojena k vasmu

pocitatu/notebooku. Ak tlacidlo blika 5 sekind rychlo

namodro, pripojenie nebolo Uspesné.

e Skuste to znova

4.2 Pripojenie klavesnice cez kabel

1 Pripojte kladvesnicu s prilozenym kablom
k pocitacu/notebooku.
2 Zapnite klavesnicu (prepinac na zadnej strane do
polohy .I")
3 Stlacte klaves kabla (#).
Ak nestladite klaves kabla, nadita sa klavesnica len
prostrednictvom kébla. Klaves kébla (¥) zasvieti na
potvrdenie na 5 s nazeleno. Klavesnica je pripojend k
vasmu poéitacu/prenosnému poéitacu. Ak klaves
kabla 5 sekund rychlo blika zelenou farbou, pripojenie
nebolo Uspesné.
e Skuste to znova

4.3 Pripojenie klavesnice prostrednictvom

prijimaca

1 Vytiahnite prijimac z magnetickej zdierky na
zadnej strane klavesnice.

2 Ak je to mozné, pripojte prijimac k zasuvke USB
2.0 na poéitaci/notebooku (zvy&ajne ma biele alebo
gierne vedenie).

3 Zapnite klavesnicu (prepinac na zadnej strane do
polohy ..I").

4 Stlacte klaves radiového pripojenia (§).

Pre potvrdenie svieti klaves radiového pripojenia
(%) 5 sekdnd nazeleno. Klavesnica je pripojend k
vadmu poéitacu/prenosnému pocitacu. Ak klaves
radiového pripojenia () 5 sekiind rychlo blika
zelenou farbou, pripojenie nebolo Uspesné.

Skuste to znova

5 Stav batérie

Ked zoslabne napatie batérii klavesnice, v zavislosti
od zariadenia 10x zablikaju LED diédy klavesnice,
potom sa signal zastavi.

Stane sa to, ked po spusteni PC/notebooku pracujete
na klavesnici, alebo po zobudeni z reZimu spanku.
V¢asné nabijanie predlZi Zivotnost batérie.

¢ Plne nabite klavesnicu.

6 Zapnutie/vypnutie zariadenia
Pri nepouzivani sa klavesnica prepne do rezimu
spanku, v ktorom spotrebuva len malé mnoZstvo
energie. Pri prvom stlaceni klavesu sa automaticky
znovu zapne.
Ak klavesnica v rezime Uspory energie napriek tomu
spotreblva energiu, manualne ju vypnite v pripade, Ze
ju dlhSie nepouzivate alebo ju prenésate.
¢ Prepinac na zadnej strane klavesnice prepnite do
prislusnej polohy:
Vyp=0,zap =1

7 Individualna konfiguracia zariadenia
So softvérom CHERRY KEYS mozZete mnohym
klavesom na klavesnici priradit [ubovolné funkcie.
Stlacenim jedného klavesu tak viete vyvolat aplikacie,
subory, individualne textové bloky alebo makra.
Softvér CHERRY KEYS si mozete bezplatne stiahnut
na adrese www.cherry.de.

Vyskusajte ho!

8 Cistenie zariadenia

1 Vypnite zariadenia.

UPOZORNENIE! Agresivne Cistiace prostriedky a

kvapaliny mo6zu poskodit zariadenia

¢ Na Cistenie nepouzivajte Ziadne rozpustadla ako
benzin alebo alkohol a Ziadne abrazivne
prostriedky alebo abrazivne hubky na Cistenie.

e Zabrante vniknutiu kvapaliny do zariadeni.

2 Zariadenia ocCistte s jemne navlhéenou handrou a
malym mnoZzstvom jemného Cistiaceho
prostriedku [napr. prostriedok na umyvanie riadu).

3 Ususte zariadenia s bezvlaknitou makkou
utierkou.

9 Ak zariadenie nefunguje

Vypnite a znovu zapnite zariadenie.

Pripojte prijimac do pripojky USB 2.0 pocitaca/

notebooku [tato je vo vnutri va¢sinou biela alebo

gierna). Na pripojkach USB 3.0 [vo vnatri modré)
niekedy dochadza k nespravnemu fungovaniu.

¢ Pripojte prijimac k inej pripojke USB 2.0 na podi-
taci/notebooku.

e Skréatte vzdialenost medzi prijimacom a zariade-
nim pripojenim prijimaca k portu USB v blizkosti
zariadenia. ktora sa nachadza blizko pri zariade-
niach.

¢ Pomocou predlZovacieho kdbla USB priblizte priji-
mac co najblizsie k zariadeniu.

¢ Na nové prepojenie medzi klavesnicou a
prijimacom pouzite softvér Cherry Utility.

e Ak tieto ndvrhy nefungujd, mozete pouzit ceruzku
alebo kancelarsku sponku na resetovanie
klavesnice na spodnej strane. Na potvrdenie sa na
5 seklnd rozsvieti kontrolka nabijania vedla
vypinaca.

10 Likvidacia zariadeni a batérii

~al, * Zariadeniastymto symbolom nevyhadzujte

_.-{1 do domového odpadu.

e * Zariadenia likvidujte podla z&konnych
predpisov, u svojho predajcu alebo na
komunalnych zbernych miestach.

11 Technické Gdaje

Oznacenie Hodnota

Klavesnica: 5.0 V/DC +5 %
Prijimac: 5.0 V/DC +5 %

Napajacie napétie

Odber pradu Klavesnica: max. 400 mA

Prijimac: max. 5 mA

Batérie v klavesnici  Nabijatelna litium-ionova

batéria, 2800 mAh

Nabijacie napéatie Typ. 5.0 V/DC
Nabijaci prad Max 500 mA
Bluetooth 5.1

Vysielacia frekven- 2400,0 ... 2483,5 MHz

cia

Vysielany vykon max. 10 mW (EIRP)

Skladovacia teplota  -20 °C ... +60 °C

Prevadzkova teplota 0°C ... +40°C

12 EU vyhlasenie o zhode
Spoloénost Cherry Europe GmbH,
C Auerbach/OPf., Nemecko, tymto vyhlasuje,
Ze tento typ bezdrétového zariadenia
vyhovuje smernici 2014/53/EU. Uplny znenie textu EU
vyhlasenia o zhode néjdete na nasledujice
internetovej adrese: www.cherry.de/compliance.

NAVODILA ZA UPO-
RABO

@ Povezava prek 2,4-GHz USB-sprejemnika
Bluetooth

@ Povezava prek kanala Bluetooth 1
(3 Povezava prek kanala Bluetooth 2
@ Povezava prek kabla

® Tigji ton

® Tiho

@ Glasnejsi ton

Zacetek/premor

(© Zaklepanje

Racunalnik

@) Temnejsa osvetlitev

Svetlejsa osvetlitev

Sl

Preden zacnete ...

. . Vsaka naprava je drugacna!
I::'I"' V navodilu za uporabo dobite napotke za
ucinkovito in zanesljivo uporabo.
¢ Pazljivo preberite navodilo za uporabo.
* Navodilo za uporabo shranite in ga izrocite dru-
gim uporabnikom.

CHERRY STREAM KEYBOARD ULTIMATE je brezzi¢na
tipkovnica za upravljanje osebnih ra¢unalnikov/
prenosnikov.

Za informacije o nadaljnjih proizvodih, prenosih in
veliko ve¢ obiscite www.cherry.de.

1 Zavaso varnost
Nevarnost zadusitve, ¢e pogoltnete majhne dele

¢ Naprave shranite izven dosega otrok mlajsih od 3
let.

“Repetitive Strain Injury” = “PoSkodba zaradi

veckratne obremenitve”

RSI nastane zaradi majhnih, stalno ponavljaj

premikov.

¢ Svoje delovno mesto uredite ergonomicno.

¢ Naredite vec krajsih premorov, po potrebi z vajami
raztezanja.

¢ Pogosto spreminjajte svojo drzo telesa.

ocih

2 Preprecevanje poskodb

Poskodba tipkovnice
¢ Ne odstranite kapic tipk.

3 Osvetlitev tipkovnice

Ob dostavi tipkovnice Stream Ultimate je svetlost
nastavljena na najvisjo stopnjo. S pritiskom tipke
“Temnejse” lahko tipkovnico zatemnite v 4 stopnjah, v
5. stopnji pa osvetlitev v celoti izklopite.

4 Povezava tipkovnice z osebnim

racunalnikom/prenosnikom
Tipkovnico lahko poveZete z osebnim racunalnikom/
prenosnikom prek povezave Bluetooth, s prilozenim
kablom ali s sprejemnikom prek 2,4-GHz brezzi¢ne
povezave. Preklapljanje vrste povezave je prirocno, Ce
Zelite tipkovnico uporabljati na ve¢ napravah.

4.1 Povezava tipkovnice prek tehnologije
Bluetooth

4.2 Povezava tipkovnice prek kabla

1 Povezite tipkovnico z osebnim/prenosnim
rac¢unalnikom s priloZzenim kablom.

2 Vklopite tipkovnico [preklopite stikalo na zadnji
stranina "")

3 Pritisnite tipko za povezavo prek kabla (¥ ).

Ce ne pritisnete tipke za kabel, se tipkovnica polni

samo prek kabla.Tipka za povezavo prek kabla (¥ ) za

potrd\tev 5 sekund sveti zeleno. Tipkovnica je povezana

zvadim osebnim racunalnikom/prenosnikom. Ce tlpka

za kabel hitro utripa zeleno 5 sekund, povezava ni

uspela.

¢ Poskusite ponovno

4.3 Povezava tipkovnice prek sprejemnika

1 Odklopite sprejemnik iz magnetne vtic¢nice na
zadnji strani tipkovnice.

2 Po moznosti prikljucite sprejemnik na vticnico
USB 2.0 osebnega racunalnika/prenosnika (ta ima
vetinoma belo ali ¢rno vodilo).

3 Vklopite tipkovnico (preklopite stikalo na zadnji
stranina ")

4 Pritisnite tipko za brezZi¢no povezavo (§').

» Tipka za brezZi¢no povezavo (') za potrditev 5
sekund sveti zeleno. Tipkovnica je povezana z
vadim osebnim racunalnikom/prenosnikom. Ce
radijska tipka za brezZi¢no povezavo (') 5 sekund
hitro utripa zeleno, povezava ni uspela.

Poskusite ponovno

5 Status baterij

Ko se napetost baterij tipkovnice zniZa, lucke LED na
tipkovnici desetkrat utripnejo - odvisno od naprave,
nato pa je signal izklopljen.

To se zgodi, ko delate s tipkovnico po zagonu
osebnega racunalnika/prenosnika ali ga prebudite iz
nacina mirovanja. Pravocasno polnjenje podaljsa
Zivljenjsko dobo baterije

¢ Popolnoma napolnite tipkovnico.

6 Vklop/izklop naprav

Ko tipkovnice ne uporabljate, se preklopi v nacin

mirovanja, v katerem porabi malo energije. Ko prvi¢

pritisnete na tipko, se znova samodejno vklopi.

Ker tipkovnica v varénem nacinu Se vedno porablja

energijo, jo morate ro¢no izklopiti, kadar je dlje casa

ne uporabljate in kadar jo prevazate.

¢ Na zadnji strani tipkovnice premaknite stikalo v
ustrezen poloZzaj:

Izklop = 0, vklop = |

7 Individualna konfiguracija naprav
S programsko opremo CHERRY KEYS lahko
individualno programirate veliko tipk na tipkovnici.
Tako boste lahko s pritiskom tipke dostopali do
aplikacij, datotek, individualnih besedilnih gradnikov
ali makrov.

CHERRY KEYS lahko brezplacno prenesete na
www.cherry.de.

Preizkusite!

8 Ciscenje naprave

1 lIzklopite napravo.

NAPOTEK! Agresivna Cistilna sredstva in tekocine

lahko napravo poskodujejo

e ZacisCenje ne uporabljajte topil kot sta bencin in
alkohol in sredstev za poliranje ali polirnih gob.

e Preprecujte, da bi tekocina prisla v naprave.

2 Napravo ocistite z rahlo vlazno krpo in z nekaj
blagim ¢istilnim sredstvom (npr. sredstvo za
pomivanje posode).

3 Napravo osusite z mehko krpo brez kosmicev.

9 Ce naprava ne deluje

¢ Izklopite in ponovno vklopite napravo.

e Sprejemnik vstavite v rezo USB 2.0 osebnega
rac¢unalnika/prenosnika [ta ima ve¢inoma belo ali
¢rno vodilo). Pri rezah USB 3.0 [modro vodilo)
pride vcasih do nepravilnega delovanja.

e Sprejemnik vstavite v drugo rezo USB 2.0 oseb-
nega racunalnika/prenosnika.

e Zmanjsajte razdaljo med sprejemnikom in
napravo tako, da sprejemnik prikljucite na
priklju¢no postajo USB, ki je blizu naprave.

¢ S podaljSevalnim kablom USB priblizajte spreje-
mnik napravam, kolikor je mogoce.

e Zanovo povezavo med tipkovnico in sprejemnikom
uporabite programsko opremo Cherry Utility
Software.

o Ceti predlogi ne pomagajo, lahko za ponastavitev
tipkovnice uporabite svin¢nik ali sponko za papir
na spodnji strani. Za potrditev bo indikator
polnjenja poleg stikala za vklop/izklop za 5 sekund
zasvetil.

10 Odstranjevanje naprav in baterij

~any * Napravstem simbolom ne odlagajte med
ﬂ gospodinjske odpadke.

e * Naprave odstranite skladno z zakonskimi
predpisi privasem trgovcu ali na
komunalnih zbirnih mestih.

11 Tehnicni podatki

Oznacitev Vrednost

Tipkovnica: 5.0 V/DC +5 %
Sprejemnik: 5.0 V/DC + 5 %

Napajalna napetost

Trenutna poraba Tipkovnica: maks. 400 mA

Sprejemnik: maks. 5 mA

Baterijska tipkov- Akumulatorska litij-ionska

nica baterija, 2800 mAh
Polnilna napetost Tip 5.0v/DC

Polnilni tok Najv. 500 mA
Bluetooth 5.1

Oddajna frekvenca 2400,0 ... 2483,5 MHz

Oddajna mo¢ Najv. 10 mW (EIRP)

Temperatura -20°C ... +60°C
skladiscenja
Obratovalna tempe- 0°C ... +40 °C

ratura

12 EU Izjava o skladnosti
S tem podjetje Cherry Europe GmbH, Auer-
c bach/OPf., Nemcija izjavlja, da ta tip radij-
ske naprave ustreza Direktivi 2014/53/EU.
Popolno besedilo EU Izjave o skladnosti najdete na
spletnem naslovu: www.cherry.de/compliance.

UPUTE ZA UPO-

il TREBU

@ Povezivanje putem USB beZi¢nog prijemnika od
2,4 GHz

@ Povezivanje putem Bluetooth kanala 1
(3 Povezivanje putem Bluetooth kanala 2
@ Povezivanje kabelom

(® Stisavanje zvuka

(® Iskljutivanje zvuka

@ Pojacavanje zvuka

Pocetak/pauza

(©® Zaklju¢avanje

Kalkulator

@ Smanjivanje osvjetljenja

(@ Pojacavanje osvjetljenja

Prije nego Sto pocnete...

Svaki je uredaj drugaciji!
U uputama za upotrebu dobivate naputke
za ucinkovitu i pouzdanu upotrebu.
* Pazljivo procitajte upute za upotrebu.
¢ Sacuvajte upute za upotrebu i proslijedite ih

drugim korisnicima.

. . Bluetooth razli¢ica
I::'I"' Potrebujete osebni ra¢unalnik/prenosnik z
Bluetooth sprejemnikom, ki podpira
najmanj Bluetooth 5.1.

1 Na svojem osebnem racunalniku/prenosniku
odprite iskanje za Bluetooth naprave (npr. prek
Start > Nastavitve > Naprave > Bluetooth).

2 Sledite navodilom operacijskega sistema.

3 Vklopite tipkovnico (preklopite stikalo na zadnji
stranina "I").

4 Pritisnite tipko BT1 (8,) ali tipko BT2 (8.) za 5
sekund za kanal Bluetooth, ki ga Zelite uporabiti
za povezavo tipkovnice z osebnim rac¢unalnikom/
prenosnim racunalnikom.

5 Tipka pocasi utripa modro. Od tega trenutka dalje
lahko v 60 sekundah vzpostavite povezavo. Ce
tipka ne utripa modro:

e Tipkovnica je Ze povezana z drugim osebnim
racunalnikom/prenosnikom. Tega izklopite ali
deaktivirajte to povezavo.

Ustrezna tipka Bluetooth za potrditev 5 sekund sveti

modro in tipkovnica je povezana z vasim osebnim

racunalnikom/prenosnikom.Ce tipka 5 sekund hitreje
utripa modro, povezava ni bila uspesna.

¢ Poskusite ponovno

CHERRY STREAM KEYBOARD ULTIMATE kabelska je
tipkovnica za stolna/prijenosna racunala.

Za informacije o drugim proizvodima, preuzimanjima
i jos puno toga posjetite www.cherry.de.

1 Zavasu sigurnost

Opasnost od gusenja zbog gutanja sitnih dijelova

 Cuvajte uredaje izvan dohvata djece mlade od 3
godine.

.Repetitive Strain Injury” =

ponavljanog opterecenja”

RSl uzrokuju mali pokreti koji se stalno ponavljaju.

¢ Ergonomski uredite radno mjesto.

e Uzmite vise kratkih pauzi, eventualno s vjezbama
istezanja.

¢ Cesto mijenjate polozaj tijela.

.ozljeda zbog

2 lzbjegavanje ostecéenja
Ostecenje tipkovnice
¢ Ne skidajte pokrovne kapice tipaka.

3 Pozadinsko osvjetljenje tipkovnice

Priisporuci tipkovnice Stream Keyboard Ultimate
osvjetljenje je postavljeno na najvisu razinu. Pritiska-
njem tipke za smanjivanje svjetline, osvjetljenje tip-
kovnice moZe se smanjiti u 4 stupnja, a u 5. stupnju
osvjetljenje se potpuno iskljucuje.

4 Povezivanje tipkovnice sa osobnim/
prijenosnim racunalom
Tipkovnicu moZete povezati sa stolnim/prijenosnim
racunalom putem Bluetooth veze, prilozenim
kabelom ili putem beZi¢ne veze 2,4 GHz pomocu
prijemnika. Vrsta povezivanja moze se jednostavno
promijeniti ako tipkovnicu Zelite upotrebljavati na vise
uredaja

4.1 Povezivanje tipkovnice putem Bluetooth
veze

Verzija Bluetootha

Potrebno vam je stolno/prijenosno
racunalo s Bluetooth prijemnikom koji
podrzava najmanje Bluetooth 5.1.

1 Na stolnom/prijenosnom racunalu otvorite
trazenje Bluetooth uredaja [na primjer: Start >
Postavke > Uredaji > Bluetooth).

2 Slijedite upute operativnog sustava.

3 Ukljucite tipkovnicu [prekida¢ na straznjoj strani u
poloZaju .1").

4 Na 5 sekundi pritisnite tipku BT1 (8.) ili tipku BT2
[8.) za Bluetooth kanal putem kojeg Zelite povezati
tipkovnicu sa stolnim/prijenosnim racunalom.

5 Tipka sporo treperi plavo. Nakon toga unutar
60 sekundi mozete uspostaviti vezu. Ako tipka ne
treperi plavo:

e Vel postoji veza tipkovnice s nekim drugim
stolnim/prijenosnim racunalom. Iskljucite to
racunalo ili deaktivirajte tu vezu.

Odgovarajuca Bluetooth tipka svijetli plavo 5 sekundi

kao potvrda i jedna je tipkovnica povezana sa stolnim/

prijenosnim racunalom. Ako tipka 5 sekundi brzo
treperi plavo, povezivanje nije uspjelo.

¢ PokusSajte ponovo

4.2 Povezivanje tipkovnice pomocu kabela

1 Prikljucite tipkovnicu s pomocu priloZzenog kabela
na stolno/prijenosno racunalo.

2 Ukljucite tipkovnicu [prekida¢ na straznjoj strani u
polozaju .I")

3 Pritisnite tipku kabelske veze (¥).

Ako ne pritisnete tipku kabelske veze, tipkovnica ¢e se

puniti samo putem kabela. Tipka kabelske veze (¥)

svijetli 5 sekundi za potvrdu. Tipkovnica je povezana s

vasim stolnim/prijenosnim racunalom. Ako tipka

kabelske veze 5 sekundi brzo treperi zeleno,

povezivanje nije uspjelo.

¢ PokusSajte ponovo

4.3 Povezivanje tipkovnice preko prijemnika

1 lzvucite prijemnik iz magnetne uti¢nice na
straznjoj strani tipkovnice.

2 Ako je moguce, prikljucite prijemnik na USB 2.0
priklju¢ak stolnog/prijenosnog racunala (najéesce
ima bijelu ili crnu vodilicu).

3 Ukljucite tipkovnicu (prekida¢ na straznjoj strani u
poloZaju .1")

4 Pritisnite tipku bezi¢ne veze (§).

Tipka beZi¢ne veze (§) svijetli 5 sekundi kao
potvrda. Tipkovnica je povezana s vasim stolnim/
prijenosnim racunalom. Ako tipka bezi¢ne veze
() 5 sekundi brzo treperi zeleno, povezivanje nije
uspjelo.

¢ PokuSajte ponovo

5 Status baterije

Kad se napon punjivih baterija tipkovnice smanji, ovi-
sno o uredaju, LED indikatori tipkovnice trepere 10
puta, a nakon toga signal prestaje.

To se dogada ako nakon pokretanja stolnog/
prijenosnog racunala radite s tipkovnicom ili ako je
aktivirate iz stanja mirovanja. Pravovremeno punjenje
produljuje vijek trajanja punjive baterije.

¢ Potpuno napunite tipkovnicu.

6 Ukljucivanje/iskljudivanje uredaja
Kad nije u upotrebi, tipkovnica prelazi u stanje
mirovanja u kojem joj treba manje energije. Pri prvom
pritiskanju tipke ponovo se automatski ukljucuje
Bududi da tipkovnica u nacinu za ustedu energije ipak
trosi energiju, treba se rucno iskljuciti ako se nece
dulje upotrebljavati ili prije transporta.
¢ Na straznjoj strani tipkovnice pomaknite prekidac
u odgovarajuci polozaj:
iskljuceno =0, ukljuceno = |

7 Pojedinacno konfiguriranje uredaja
Pomocu softvera CHERRY KEYS mozete slobodno
dodijeliti odredene naredbe mnogim tipkama na
tipkovnici. To znaci da jednim pritiskanjem tipke
mozete pristupiti aplikacijama, datotekama,
pojedinacnim blokovima teksta ili makronaredbama.
Softver CHERRY KEYS dostupan je za besplatno
preuzimanje s adrese www.cherry.de.

Isprobajte ga!

8 Cisc¢enje uredaja

1 Iskljucite uredaj.

NAPOMENA! Agresivna sredstva za ciScenje i

tekucine mogu ostetiti uredaj

e Za ciscenje nemojte upotrebljavati otapala kao Sto
su benzin ili alkohol te sredstva ili spuzve za
ribanje.

¢ Sprijecite da tekucina ude u uredaj.

2 Ocistite uredaj lagano navlazenom krpom i malom
koli¢inom blagog sredstva za ¢igcenje (npr.
deterdZenta za posude).

3 Obrisite uredaj mekom krpom koja ne ostavlja
vlakna.

9 Ako uredaj ne radi

e |skljucite i ponovno ukljucite uredaj.

¢ Prikljucite prijemnik na USB prikljuc¢ak 2.0 stol-
nog/prijenosnog racunala [najéesce ima bijelu ili
crnu vodilicu). Na USB 3.0 priklju¢cima (plava
vodilica) ponekad dolazi do nepravilnosti u radu.

¢ Prikljucite prijemnik na drugi USB 2.0 prikljucak
na stolnom/prijenosnom racunalu.

¢ Smanjite razmak izmedu prijemnika i uredaja tako
da prijemnik prikljucite na USB prikljucak koji se
nalazi u blizini uredaja.

e Koristite USB produzni kabel kako biste prijemnik
postavili Sto blize uredaju.

e Za novo povezivanje tipkovnice i prijemnika
upotrijebite softver Cherry Utility.

e Ako prijedlozi ne pomognu rijesiti problem,
mozete resetirati tipkovnicu na dnu pomocu
olovke ili spajalice. Za potvrdu, LED za punjenje
pored prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
svijetli 5 sekundi.

10 Odlaganje uredaja i baterija u otpad
'H.-.l.p. .

£

Ne odlazite uredaje s ovim simbolom u
kucanski otpad.

e Uredaje odlozite u skladu sa zakonskim
propisima, kod svog prodavaca ili na
lokalno sabirno mjesto.

11 Tehnicki podaci

Naziv Vrijednost

Tipkovnica: 5.0 V/DC +5 %
Prijemnik: 5.0 V/DC +5 %

Opskrbni napon

Potrosnja struje Tipkovnica: maks. 400 mA

Prijemnik: maks. 5 mA

Baterije tipkovnice  Punjiva litij-ionska baterija,

2800 mAh
Napon punjenja Tip. 5.0 v/DC
Struja punjenja maks. 500 mA
Bluetooth 5.1
Odasiljacka frek- 24000 ... 2483,5 MHz
vencija
Odaéiljactka snaga ~ maks. 10 mW (EIRP)
Temperatura skla-  -20°C ... +60 °C
distenja
Radna temperatura 0°C ... +40 °C

12 EU izjava o sukladnosti
Poduzece Cherry Europe GmbH, Auerbach/
c OPf., Njemacka ovime izjavljuje da ovaj tip
bezi¢nog uredaja odgovara direktivi
2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o sukladnosti
mozete pronaci na sljedecoj web adresi:
www.cherry.de/compliance.

User Guide about Hazardous Materials

AR BT

@iffiid 2.4 GHz USB To2k Bk B 4
@ i ¥ i 1 R

@ i i i 2 B

@ @Ji?i’” T

® EEE

® &

@ WrEE
® Hin/ s
© i

s
HOLARE
ok

FEIF R AR Z BT

o
hu

Bl

©)

-

®e

. RS AHEE !
'fﬁfﬁﬁﬁ@ﬂ* SRR PEIE
= R
-m@%@&&mﬁ%ﬁb
o ERETF AU, bR

fib FH

S o

Hezes

CHERRY STREAM KEYBOARD ULTIMATE &3k
TARAE LG/ AT A I ) TE R B
KT HA S B T ERIE 2 IR 551 Vi 1)

www.cherry-world.com.

1 NTENZAE
HWE N R 5 R Bk
-ﬁ%ﬁ%%ﬁT3EUan%&%&z

“Repetitive Strain Injury” = “ 5 5 14 741"
RS 72 FH T30 % 1 55 14 /Il P28 B A
J’“”.J\PISI}””IF]%‘ S TAELLE
. % R, WAL AT I JRIZF)

. *%“Efﬁ%”’"ﬁﬁ%ﬁiﬁf}u

2 BERARIR
B2

o WZECFEIE.
3%&”%

StreamU t\mate AR ETREAY yi)ﬁ\‘__
@ % TJT 4 [l R
’Q-I,L[ » TR Y5

i %%%r
4 K PR AL e B U / 2B AL AS FL i

S nT DU T o PR 282 286 A P e A 1o
zaeHziT:fiz ?#44%E'J%Hu/jizﬂ7mﬁﬂw

ARt WML G AR,
Y% 37 AR Ty i
40 EITWE T A
. WARR
'i:.L S8 1A/ ZE AT AS I ﬂ%ﬂ’ﬁﬂ:
A #H%‘://"fi}#‘ 5.1,
1 ARSI N/ LE?Ii%HuJJJﬁh‘E%???ﬁ
%)(WJLIII ﬁt“ WE > W& > %

2 EIEIEERE RGN o

3 JABhEES ORI IRS 17 ) .

4 RSB TR AR R %Hu/ A
%E’jﬂfi?@ JE BT (3, jiBTZiE[*,

5 HEEBINARIE . MILEITEE, (6 6
i 7 S A

o BB CAERT ‘*EEH*/%WM-\EE
Mo SR, o T

AH R ..MH;:?A%%_?T% 5 FRLLERN, JE

B CLS SR R B IO A O . R

ﬁ&fﬁ%@;@lﬂk"”ﬁtﬂi 2R IR

. Lﬁ EII

4.2 ISR

1 %{jﬁﬂ%ﬁ#ﬂﬁﬁi%ﬁﬁﬂiﬁ%iﬂEEHE/%iM—\‘
¥ o

2 JashEkat CEITmARE <17 )

3 IR ()2

DR TR AE IR, B AL (i 1 2R 45

FoHL. ZRAIEREEE (W) sn S 5 AP LLERRIA

A O S N/ DA TR . W2

’éﬁiﬁéﬁ%ﬂ%ﬁlﬂ%é 5 FP, MIFRERER

e,
o EEHER

4.3 EE A E R

1 MBS T A R 46 b 4R R R

2 TR R R i / 4 A HL I [
;J;gs 2040 GEFEWA A G A

3 AEEA CHETHARRE 7))

4 T RLOETAR (8)?

. BE%ZL_T%%& ) FEAREOE 5 B LMETIA .

Mo HE E’J%Hu/zﬂ?ﬁ%ﬂmﬁm LB S5

4@523‘%@3 ) PORNERSOE 5 B, WIFoRIE
R

o WHEHTER

5 HHRES

IR i R R, AR RIS,
BEELR) LED SINBRZ 100k, ZJafs 51k,
TP 10— R A TE JE B H i/ 210 AR R TS
SR A DA L B AT ARG =X o o L 4
IF o Rt 78 Hi A Bl T S K it 1 456 o o

o R TR

6 Ja3l/ R R

BALAE A F I N REHR AR R, (TR T REIR /N
EEEE% B T, S E 3 EE

BERLAE T RER T AR, DI R
A I A el 7 BEag i, N TF Bl O
o RIS IO R HE B AN AL B

*K=0, =1

7Aﬁ%M§&%
ERTLMER CHERRY KEYS # At H EE%EUEE&E’J

T bk, RRdist, e
By I 454 App\ LA AL AR,
%o

T TE www.cherry.de %%% N %} CHERRY KEYS.
St !

R BT
8 AT B
e

VERR DB M R AR A S AR R

o TEVEIN V)20 P BT R 2 2R A,
AN 5 7 A

o ERIRAHEAN R & o

2 Lﬁﬁﬂqﬁmﬂ’l«mﬁﬁ‘ﬂﬂ T Can
RHPGAD Hls.

3 ARG A B TE AR R S T

9 WRBFAREIEE LI

o KMPIFEE .

. 44&:‘&%%1%@?%&%/{ LB?F FEL Y USB 2.0
O GEEWE AR EOREE o uss
30410 (;..%}‘Mﬁ) ﬁk{TAZZd;EMm

o PRI B B HU /e A LU ) )

USB 204 I

TR AR B SR L‘x‘%ﬂ’] USB il

KA S B MR,
o fHA] USB ST K LIS R AT RE S B

JECE -

e R B AR AR < AR ST IR R, 4

A FHl Cherry Utility #4%

R BRI, W] SR s A S R
Y BR B AR . B I 55 O T R AR AN
Tk 5 PRI,

10 BRI R FE AL B

e, o RIS S0 i\
o [\ 37 4k

A m%&mum,ﬁgm@%ﬁij
BT S FE A %5 o

l_‘_

(People's Republic of China Electronic Industry Standard SJ/T11364-2014)

[(RTAFWROA UM (PR

FOE - TMEARHESI/T11364-2014) ]

O Indicates that the concentration of the hazardous substance in all homogeneous materials in the parts is
below the relevant threshold of the GB/T 26572-2011 standard.

[ BRI E WAL BT A 2 SR )85

HIYFE GB/T 26572-2011 A HUE MR ELLAR . ]
X: Indicates that the concentration of the hazardous substance of at least one of all homogeneous materials in the

parts is above the relevant threshold of the GB/T 26572-2011 standard.

[ FTRZAT E YR SRR I TR i

& GB/T 26572-2011 bRt ML PR & ]

Toxic and hazardous materials or elements

1M FHARSH

e il
JEHE  #EE: 5.0V/DC 5%
IR FEIAE: 5.0 V/DC +5%
T A B 400 mA
FLLH AR Bk, E’%% 5mmA
gy W 7S FNAE S, 2800
mAh
s SfES.0 v/DC
Forri WK 500 mA
o 5.1
Yubafize  2400.0...2483.5 MHz
ghtohZ WK 10 mW (EIRP)
12 BERITR
PR i) AT PR 7

PRt T BT X R SO B I — B 8 5
519060 Ekif, | 7R

F36: 400-699-0333
sales_cn@cherry.de
www.cherry-world.com

F!tJFg_J IE{ FSERE —Fti

$ %qgraﬁl‘gfn

ﬁfﬁﬁﬁm i
J@}ﬁ%\;fxgg ?[}t Hip JY?T’;WJ

EEpLR If k, 18]

@ ;,Egﬂ Y%%Eﬁ

L e
9W®%W“F“
o B yr?‘y

%Bzzﬁ% % Fgﬁiq'[wrj@ Z}’HJ

LR

d]) § !
m usssoﬁ}:ﬁs‘ (e ”“!;[H 2 QJF‘Z‘JF
= quf 14
ﬁ hz%&;%?owé%ﬁ'ﬂ o

o

e
~ IR ok i &
et P i)
PR FE T 0 [ fgjmu
,@Uﬁ“{ NE *‘ﬁ rJrifJ'fu LE 2
s 7k f%]] 7J e
10 %1’*‘ Y5E T

ks lrﬁ“”‘ﬁ— ﬁ”éﬁ&f;ff“ffiﬁﬁ

:l
—'ﬂi—
-y %
Q@ﬁ
e

#J%?mm
[ SRR R
Cherry Utility ﬁﬁ\ o

R ;
[E e TRy
i o

11 H@ﬂ%&

—unF'iJ I R,
ln?g F[Fiﬁﬂj L"‘\"I‘ Fu”E H

CHERRY STREAM KEYBOARD _ULT\MATEL“ Frl
L i ey T Sy R ”%ﬂ%
i o Wf@ R AR S

ww.cherry-world.tw g& www.cherry-world. com

1R
TIHE I fp gl

-ﬁdﬁﬁg'bWLSW ik
rRepetltlve Strain Injury | = r IH! 4 kﬁ
F‘yfu

RSI AR
}%ijﬁ%‘f;‘ E&Eu
'[% u y
2 gﬂi’?ml?ﬂiﬁ%
A
o g,
3 %?ﬁJ’ﬂ
i A LT tmqy{
TE ]S‘treafniu tgn%ji%ﬁii < ]F Eﬁf Jﬂ(s@&ﬂj
’2-1, > Y 5 a
@ﬁfﬁ* it %%Q%
J 5 A
EpFEss

i,

IFIJ%

em e
R %%%W%%ﬁﬁ%
PR “%I#“‘:! FEi¥ » 2800 mAn
o S ,{';*JJQQES.UV/DC
Fu 5 500 mA

- B 5.1

f LA 24000 24835 MHz

SR T~ e ) Safisk 77 10mW (EIRP)
l.’_,'L 3% 15 i'HmJ 1 BRI S P
ﬁ"“[l‘ijj‘

FEFJ ﬁ£4 E ﬂ{ J

* 488627746 1776
sales_tpe@cherry.de
www.cherry-world.tw % www.cherry-world.com

RECEIVER LABEL
it CHERRY

L e |
L N EE N B S e I O RN

' .--.j

I'dnll
[ .:I-:l':-':-«:-\.-

L
nmg

CEE}

[kl Ceue b B
ke b &g

1"\." L L e 1 b

EOE NP R IR HET IR
-'ﬁﬂ'l-l- nTa T W PLC ok ek
'y I

R
Cuhe L B P W

T. ravHwzimcn ol o i
Avarr M m ek malg -

[T R- 1.8 ) b

%ﬂgnf A'EI a4
BRI CONTACT
For Europe
Cherry Europe GmbH
o Cherrystrafe 2
é{gﬁ?;@[pﬁgﬁﬁ B | 51275 Averbach/OP.
! e Germany
Internet: www.cherry.de
VBRI I
= ([ E’Ué E > 4c>%f]-F| > @J@F EﬁggﬁAAmemcas, LLC
2 %Er"[%ﬁ j‘F[F 5732 95th Avenue
3 Q TR (Ll”ﬁft” I "1, ) Suite 850
4 ShEFE BTI r 4:f[‘f BTZ‘;{A[* ) Kenosha, WI 53144
ﬁl_f ﬁlf;,n 1‘ ,R@%ﬁﬁxkﬁ”yﬁ‘rql%[ o Ff” USA
717 3] Tel.: +1 262 942 6508
5 [&7%) 607 Email: sales@cherryamericas.com
N F[ﬂmﬁﬂ Internet: www.cherryamericas.com
. CVHT RS RS AT
, ‘F@ﬁr k] L
> ‘}ﬁﬁﬁﬁ
Hi S
4.2 LR EEAR
L A AR R R
33 »*J‘H Sz T
ggg%%uw HWW?JIJ>
& 3;‘; ‘1 "rl 1 )
i gx, 5 i F—F' J' 5
w”'ﬁéiﬁg mﬂ£g ﬂ ey
. WJ;!%‘F,W
m 2M§Wfﬁ§%%
ﬂ;{ﬁ?’%&q Q 1 “ﬁgﬁﬁﬁf'h N
2 [ 4 1S i S ] T R R Y 2 R
: JS% 20 fgﬁ% fﬁﬁiﬁi&é l ﬁ%f" Al &l
;%%ﬂ A ORI 1) )
3 TEE 4 IR T
4 ﬁfj A }l[glf’ fl P TJ ’
. W j%l%l [5@1&7{ Sﬂ/d MG ”g%?;i%j{%
I EXISENEY; 15 ST 2
T R Sy
XY vy
. WJ;!%‘F,W
SF%%#
OB R R - I R
[F %’QQULED KPS 10 7% ]nlfﬂi@ﬁf;ﬁ fMF
e - AR TR R
% S SN ;«Jk& %’Fgl v
ﬁi e WJ‘ gL STV
. %jﬁ;@ﬁ%ﬁ: 7o rﬂo
JﬂWﬁﬂﬁw
i E IS S R DR
ij IEJ UF’EF ﬁ% By b
rﬂ%rtf ’»f%':“lzwz
ST 0 7
ZEi
i# www.cherry.de Bi'"¥ ™ #i§ CHERRY KEYS,
R |
L PO 2 T )
[Declaratlon of the Presence andmon of the Restricted Substances Marking)
L 3T B (50 RO
[Restricted substances and its chemical symbols)
P’h& 5 Pb 5 Shed | s ot | LI R PBB | %957 R EPBDE
Unit) (Lead) (Mer- | (Cad- | (Hexavalent (Polybrominated | (Polybrominated
curyl | mium) | chromium] | biphenyls) diphenyl ethers)
F%E’ﬁﬁ (PCB) O
Er —

I
lectric compomemtsl

mi

i
rﬂ

" (Solder paste)

FEVpIASL (Cable)

—m

17k (Plastic parts)

EBFTF (Metal parts)

O|0|0|0|O
O|0|0|0|0] OO
O|0|0|0|0] OO

O|0|0|0|0] OO
OOOOO O|O0
OOOOO O|O0

[FRAEMREOTE ] IR F{F (Rubber parts)
Part name Pb [Hg Cd |Cr+é PBB PBDE - N 0 ” T S o 7 tEEeEl b . < pes gl
(A 44 L) |CGR1Ga) [Oviss ) |Usamor) | Cemom) O B R

PCB's/flex circuits [PCB/ HéEHil |

Electronic components [ Hi-F a4 |

Solder paste [ #7F

Cable [ 484k ]

Plastic parts [ #k 64 1

Metal parts [ 4 J@#1F ]

O|0|0|0|0|=|O
O|0|0|0|0|I0|O
O|0|0|0|0|I0|0

Rubber parts [ #fc#1F 1

ololo|olololo
ololo|o|ololo
ololo|o|ololo]

(Note 1:

“Exceeding 0.1 wt %" and “exceeding 0.01 wt %" indicate that the percehtage content of the resmcted

substance exceeds the reference percentage value of presence condition.)
% 2. ~O” FHEHFI PIRTY T 55 L0 B G A B
(Note 2: "O" mdwcategthat the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage

of reference value of presence )

[z R P lgth SRR PR ERREA L,
a

(Note 3: "=" indicate:

t the restricted substance corresponds to the exemption.)
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